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Hála a falusi nép iránt.
Gyönyörű ünnepségek között nyílt meg az új ország- 

gyűlés. A M átyás-templomban az ország hercegprímása, 
főpapi segédlettel, azokban a történelmi ruhákban 
mondta a misét, melyek Ferenc József király koronázá­
sára készültek. Az országgyűlés felsőházának és alsó­
házának tagjai díszmagyarban és ünnepi ruhákban jelen­
tek meg. A parlam ent pompás gótikus palotájának 
kupolatermében Magyarország rajongásig szeretett kor­
mányzója ny ito tta  meg ünnepi beszéddel az ország- 
gyűlést. A világ egyetlen nemzete sem tud ennyi fényt 
és ennyi pom pát kifejteni. Külföldi országok diplomatái, 
akik teljes számmal vettek részt a megnyitó ünnepségen, 
méltán bám ulták meg a történelmi jelenetet s azt a

ragyogó'pom pát, mely az ország ezeréves történelmére 
figyelmeztetett minden jelenlévőt. Mindenkiben, aki 
o tt volt, egy gondolat tám adt fel és erősödött meg, hogy 
ez a nemzet élni akar és élni fog, de nem szétdarabolva, 
hanem ezeréves nemzeti egységben a K árpátoktól az 
Adriáig.

Az egész magyar közvélemény megnyugvással szem­
lélte az új országgyűlés megnyitásának körülményeit, 
melyekből általánosan az a megállapítás szűrődött le, 
hogy hatalm as lépéseket te ttünk  előre az ország belső 
és külső rendjének megerősítése felé. A kormányzói be­
széd, a miniszterelnök programbeszéde az Egységes Párt 
első értekezletén, méltán állapítják meg azt, hogy a for­
radalm ak pusztításaiból sikerült új rendet építeni s az 
agyongyötört nemzetet a haladás ú tjára vezetni. Majd-

C s ó n  karnagy arorszá g t ö rté n e lm i p i l la n a ta  : H o rth y  M ik ló s  k orm á n yzó m e g n y it j a  a*  országgyűlé st.

Balról a kormányzó középen a királyi hercegek családtagjai jobbról a külföldi követek, az előtérben pedig a felsőházi tagok és
a képviselők foglalnak helyet.
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nem minden napnak megvan a maga új vívmánya, mely 
hangosan hirdeti, hogy előremegyünk. Az ország pénzé­
nek állandósítása után visszaállítottuk a külföld bizal­
mát hazánk jövője iránt. Rettenetes pártoskodás u tán  
szinte egy nagy egységbe töm örült az egész magyar 
nemzet. A belső béke és összetartás a külföldön is tekin­
télyt szerzett a nemzetnek. Visszaszereztük hazánk 
egyenjogúságát a többi nemzetek között. Már arról van 
szó, hogy a győztes hatalm ak m egszüntetik a katonai 
ellenőrzést Magyarország felett, miután a pénzügyi 
ellenőrzés lényegileg megszűnt a népszövetség részéről. 
Nemsokára visszakapjuk remélhetőleg a katonai sorozás 
jogát és mind határozottabb léptekkel haladunk az 
ország teljes függetlensége felé. A. beruházások folytán 
megindult a gazdasági élet, csökken a munkanélküliség 
s a megkötött kereskedelmi szerződések révén fokozódik 
a kereskedelmi külforgalom. Jugoszláviával tárgyalások 
folynak a teljes kibékülésre s Olaszország Fiúmét kínálja

s z a b a d  kikötő­
nek. Minden jel 
arra vall, hogy 
e r ő s ö d ü n k  és 
talpraállunk.

Ha a célt el 
akarjuk érni, me­
lyet az összeom­
lás után kitűz­
tünk, nem szabad 
elfelejteni az ala­
pot, melyről ki­
indulva ily siker­
rel haladunk a ki­
tűzö tt cél felé. 
Hacsak a magyar 
falu iránt érzett 
s z e r e t e t ü n k  és 
ragaszkodásunk 

szólaltatna meg 
bennünket, akkor 
is f e l e m e l n é n k  
szavunkat, hogy 
meg ne feledkez­
zünk arról, hogy 
a magyar falvak 

népe volt az, amely évek hosszú során á t lehetővé 
tette, hegy a konszolidáció ú tjá ra  lépjünk. Meg ne feled­
kezzünk arról, hogy ha a falvak földmívelő népe is úgy 
viselkedett volna, m int a városok lakosságának nagyobb 
része és az ipari munkásság többsége, akkor nem került 
volna a sor az imént vázolt gyönyörű ünnepségekre és 
akkor a külföld diplomatái nem tiszteletet adó csodá­
lattal, hanem részben kárörömmel, részben sajnálkozva 
néznék ma vergődésünket. De nemcsak az érzemiek 
ellenállhatatlan ereje, hanem a politikai okosság is azt 
diktálja, hogy ne lökjük el magunktól a hajót, melyen 
a viharban keresztül eveztünk, de becsüljük azt meg, 
mert még szükség lehet rá. A bűnös Budapest még min­
dig csak felerészben csatlakozott a nemzeti egységhez, 
melyet a falvak népe terem te tt meg. A politikai józanság 
azt követeli, hogy a nemzet törvényhozása hálás legyen 
a falif népe iránt. A párt, mely olyan győzelmet ara to tt 
az elmúlt választásokon, nemzeti agrárpolitikával indult 
ú tjára s ezen az alapon győzött a nemzet hatalm as köz­
véleményén. Meg vagyunk győződve róla, hogy a kor­
mány és annak kiváló vezére is tudatában van ennek,

Almási Balogh Elemér dr.,
a Hangya vezérigazgatója, akit a kormányzó az 
országgyűlés felső házának tagjává nevezett ki.

s ha szavakban nem is ju t mindig kifejezésre, olyan 
politikát Jo g  követni, ami az elhanyagolt falvak jogos 
érdekeit kielégíti s a magyar földet és a föld népét meg­
erősíti. Elég volt m ár az egyoldalú liberális és merkantil 
politikából, mely a falvakkal nem törődött, a nemzet 
életösztöne azt követeli, hogy a falvakat tegyük szebbé, 
tegyük erősebbé, hogy boldog családi tűzhelyek és füg­
getlen porták erősítsék hadállásainkat a jövő eshetősé­
geire is. *

Mi őrt állunk a nemzeti hagyományokon felépülő 
népies agrárpolitika mellett s m egterem tjük a balu- 
szövetségben azt az impozáns tábort, mely az ország 
vezére m ögött hűséges hazaszeretettel és magyaros test­
vériséggel tör előre a magyar falvak és az ezeréves 
Magyarország integritása felé.

Budapest, február j.
Kift'lé Trianonból. A z országgyűlés megnyitása 

fényes ünnepségek keretében történt. A  ragyogó külsőségekből ki­
emelkedik üí ország kormányzójának megnyitó beszéde, melyet 
a diplomáciai kar teljes számban hallgatott végig. Felejthetetlen 
lesz az a jelenet, amikor mind a két Ház tagjai, mint valamikor 
a karok és rendek, kalpaglengetéssel éljenezték és ünnepelték 
Magyarország kormányzóját, aki nagyerejű beszéddel nyitotta 
meg a kétkamarás magyar országgyűlést. Ebből a beszédből ki­
sugárzott a magyar önérzet s a politikai bölcsesség. Két részlete 
foglalkoztatja bizonyára egész Európát, mert mind a kettő az 
utat mutatja, mely Trianonból kivezet. Jugoszláviával döntő 
bíráskodásról folytatunk tárgyalást, míg Olaszországgal a fiumei 
szabad kikötő biztosításával egyidejűleg van szó politikai barát­
ságról. Hasonló lelkesedést keltett a beszéd ama része, mely arról 
szolt, hogy a katonai ellenőrzés megszüntetése Magyarország fölött, 
napirenden van. Fium e visszajön, ha még nem is teljesen a régi 
feltételekkel, míg a katonai ellenőrző bizottság elmegy. A  jugoszláv 
kibékülés a Magyarország ellen irányuló kisántánt alkonyát 
jelenti. Ezek az örvendetes tények bizonyítják, hogy nem az az 
út a jüggetlenség útja, melyet a Kossuth nevét bitorló radikális 
politikusok követtek, amikor a franküggyel iparkodtak aláásni 
Magyarország még megmaradt függetlenségét is, hanem az a 
függetlenség útja, melyet Bethlen Istvánnal az élén a Kisgazda 
és Földmíves Párt követett. Ha ezen az úton megyünk, bizonyosan 
ki jogunk jutni Trianonból.

*

A z e lső  tö rvén yjavasla t. A  választások alatt 
az országrontó kortesek azzal áltatták a választópolgárokat, hogy 
a kormány csak mézesmadzagnak ígérte be az adóleszállításokról 
szóló törvényjavaslatot. M ár akkor megírtuk, hogy ezt a törvény- 
javaslatot az új országgyűlés feltétlenül letárgyalja. Nagyon ter­
mészetes, hogy amikor az államháztartás már bevételi jeleslegeket 
tüntet jel, sort kellett keríteni az adóterhek csökkentésére, mert 
különben a magángazdaságot nem lehet talpraállítani. Ezúttal 
is nekünk lett igazunk, w m  a népbolonditó radikálisoknak. A  mi­
niszterelnök úr bejelentette, hogy az.ú j országgyűlés legelőször az 
adócsökkentésekről szóló törvényjavaslatot tárgyalja. Midőn 
ejelett megelégedésünknek adunk kifejezést, el nem mulaszthatjuk, 
hogy különösen követeljük a borfogyasztási adó rendezését, mely 
semmi szín alatt sem maradhat ki a törvényből. A  szőlősgazdák 
jól teszik, ha ezt a faluszövetségi szervezetek útján sürgetik kép­
viselőiknél. Nem  azért sürgetjük ezt, mintha ezen az egy helyen 
volna jogos kívánsága csak a gazdaközönségnek. A  mezőgazdasági 
terheket igazságosan kell csökkenteni, mert gazdálkodni csak úgy 
lehet, ha túlságosan nagy adók nem terhelik a termelést. A  parla­
ment agrárius többsége álljon helyt és mutassa meg, hogy nem a 
kiáltozó és igazságtalanul panaszkodó merkantilistákra hallgat, 
hanem az áldozatkész és hazája iránt kötelességtudó földmívelő 
polgárság jogos érdekeit is tudja érvényesíteni.

Budapesti Magán Poliklinika, Andrássy-út 83., Körönd. Tele­
fon : 124—82. Minden betegségre külön szakorvosi rendelés, olcsó 
i^rban. (Belgyógyászat, sebészet, fogászat, nőgyógyászat stb.) Olcsó 
betegszobák. Külön aszthmakezelés.
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Kép a Szeged-tanyai kisvasút ünnepélyes megnyitásáról.
Január hó 30-án nyilt meg a hetvenkllométer hosszúságú Szeged-tanyai 
gazdasági kisvasút, mely Szegedet köti össze a tanyavilággal. Az ünne­
pélyes megnyitáson résztvett Hermann Miksa kereskedelemügyi miniszter 
is. aki az új vonalnak mintegy felét beutazta. Képünk a miniszter (1)

üdvözlését ábrázolja a vasút egyik állomásán : Nagyszéksóstón.

Hogyan védekezzünk a spanyol* 
járvány ellen?

1. Az influenza lázzal és a felső légutak (orr, torok, gége) 
hurutjával kezdődő megbetegedés, amelyhez sokszor szövőd­
mények (tüdő-, mellhártya-, középfülgyulladás) járulnak.

2. Az úgynevezett spanyolinfluenza nem más, mint in­
fluenza és a legsúlyosabb esetekben gyorsan fejlődő szövőd­
ményekkel jár és nem ritkán halállal végződik.

3. Az influenzát az orrból, torokból orrfuvás, tüsszentés, 
köhögés által kikerülő váladék terjeszti. Épen ezért nemcsak 
a levegő útján terjed, hanem terjedhet az ilyen váladékkal 
szennyezett kéz, zsebkendő és egyéb tárgyak álján is.

4. Óvakodni kell a meghűléstől, miután az a szervezetet 
gyöngíti és elősegítheti a megbetegedést. Nátha, rekedtség, 
torokfájás, köhögés, láz esetén forduljon mindenki orvoshoz, 
mert nagyon fontos, hogy a beteg már a baj kezdetén meg­
felelő gyógykezelésben részesüljön.

5. A járvány terjedését nagyon elősegítik a köpetek. 
Tartózkodjék mindenki attól a rossz és veszélyes szokástól, 
hogy utcákon köpködjön.

6. Lázas, náthás, köhögős beteget ne látogassunk, mert nem­
csak a látogató betegedhetik meg, hanem másokra is átragad­
hat a betegség. Az influenzás beteg gyermeket ne engedjük az
iskolába.

7. Gondoskodni kell arról, hogy a lakás mindenkor meg­
felelő módon szellőztetett legyen.

8. Nemcsak téves, hanem káros is az a fölfogás, hogy az 
alkohol (sör, bor, pálinka) és az erős dohányzás megakadályozza 
az influenza megbetegedést. Az alkohol túlzott élvezete gyöngíti 
a szervezetet és elősegítheti az influenza súlyosabb szövőd­
ményeinek a fejlődését.

Í
A  v i l á g  l e g j o b b  H arm onikái, Hegedűi, 

C iterái, H arm onium jai, Beszélőgépei, 
Ml C im balom jai, Trom bitái, továbbá az összes 
M  H angszerek itt a gyárban kaphatók. — Iskolai,

dalárdái, egyházi Harmoniumok részletre is. — 
Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít. 
Legjobb húrok. Árjegyzéket ingyen küld:

M O GY ORÓ SSY  GYULA t , 1£iStnI!TwSS5Pn.

MI HÍR a  p o l i t i k á b a n ?
w r r ^ w r i . i ip ^ i w i  ’ i

Az országgyűlés megnyitása a magyar politikai élet 
szokatlanul nagyfontosságú eseményévé vált a Kormányzó 
úr őfőméltósága megnyitóbeszéde által. A nagy ünnepi fény, 
a szokatlanul ünnepies keretek

súlyt nyertek azok által a)fontos kijelentések által, 
melyeket az államfő tett.

Rövid visszapillantást vetett az 1918-dik évet követő 
rettenetes megpróbáltatásokra, melyekből csak a nemzet 
hihetetlen áldozatkészsége, mindent legyűrő munkaakarata, 
ezernyi rosszakaraton diadalt vevő rendületlen önbizalma 
teremtette meg a kivezető utat. Kiemelte a munkásosztály­
nak idegen istenekből való kiábrándulását s a nemzeti alap­
hoz való visszatérését, a tisztviselőosztálynak — a mérhetet­
len nélkülözések közepette is — becsületes, a legnagyobb 
hálára méltó, önfeláldozó odaadását. Reményét fejezte ki, 
hogy a ‘társadalmi osztályok teljes összefogása új, szebb, 
dicsőségesebb, boldogabb jövő felé vezeti az országot. Kül­
politikai viszonylatban békés szándékaink hangoztatása 
mellett szükségesnek mondotta az európai államokkal, külö­
nösképen a szomszédokkal való megegyezést, és a fiumei 
kikötő kérdésének rendezését. Befejezésül Isten áldását 
kérte az országgyűlés munkájára.

Az országgyűlés mindkét háza az alakulás munkájával 
volt nagyjában elfoglalva, mert a formaságok több napot 
lekötöttek. A felsőház elnökéül Wlassits Gyula bárót, a köz- 
igazgatási bíróság elnökét, a képviselőház elnökéül pedig 
Zsitvay Tibort választották meg.

A legközelebbi munkaterv : az adócsökkentési javas­
lat letárgyalása.

Míg ezzel végez a képviselöház, azalatt a pénzügyi bizott­
ság az 1927—28. évi költségvetés részletes megvitatását végzi 
el, hogy azután maga a képviselőház foghasson annak letár- 
gyalásához. A kettő között esetleg kisebb javaslatok is sorra 
kerülnek.

A belügyminisztérium az erkölcsrendészet törvényes ren­
dezését készíti elő. Ebből a célból szakemberekből álló tanács­
kozást hívott össze, melyen kitértek ennek a nagyfontosságú 
ügynek minden apró részletére. A készülő törvényjavaslatnak 
legfőbb célja, hogy gátat vessen minden üzérkedésnek, 
visszaélésnek, mely a nemzeti erkölcs megrontásával magát 
a nemzet életerejét támadja meg. Meg akarja szüntetni a 
leánykereskedelemnek még a lehetőségét is, hogy így aka­
dályozza meg a családi élet tisztaságának beszennyezését 
s a magyar nő becsületes hírnevének bemocskolását idehaza 
és a külföldön egyaránt.

Az új Szeged-tanyai vasút első utasai.
Az első sorban álló tanyai gazdák balról jobbra: Magyar Péter, Dobó 

János, Papdi Gáspár. Wollford Sátán József.
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KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Angliában minden más kérdést háttérbe szorítanak a kínai 

eseményekkel kapcsolatos intézkedések. Érzi jól minden tényezó, 
hogy nem egyszerű területi Kedvezmények megtartásáról 
vagy' elvesztéséről van itt szó. hanem a nagy birodalom lét­
érdekeiről. A kínai kiváltságos területek elvesztése nem ön­
magában, hanem következményeiben jelent veszedelmet. 
A századokon át okos politikával megalkotott gyarmat- 
birodalom itt kaphatja az első hatalmas rést, az első repedé­
seket, melyek az összeomlást hozhatják magukkal. Ezért 
követ el mindent az angol kormány, hogy hatalmán csorba 
ne essék a távol keleti Ázsiában, ezért küldi a hadihajókat, 
az erős csapatokat Kínába, ezért szólította föl a nagyhatal­
makat a kínai forradalmi csapatokkal szemben való közös 
föllépésre. Azonban magában Angliában erős mozgalom indult 
meg, amely —  politikai szempontoktól indíttatva -— azt köve­
teli, hogy Anglia ne avatkozzék fegyveresen Kína ügyeibe, 
tehát szüntessék be a csapatszállításokat. Viszont Japán nem 
hajlandó a közös föllépésre, mert érdekei ellentétesek Anglia 
érdekeivel, mivel ő örülne legjobban, ha Anglia kiszorulna 
Ázsiából és az ázsiai tengerekről. Az Amerikai Egyesült 
Államok pedig várakozó álláspontra helyezkedett. Minden­
esetre a közeljövő fogja eldönteni, hogy Kínában ki lesz az 
úr a szembenálló bennszülött tábornokok közül s hogy kivel 
kell és lehet majd letárgyalni mindazt a függő kérdést, amely 
ma annyira izgatja az angol közvéleményt, de vele együtt 
egész Európa gazdasági életét is.

Romániának nagy pere folyik azokkal a birtokosokkal, 
akiknek földjét jogtalanul kisajátították birtokpolitikai célokra 
Erdélyben. Azt persze mindenki tudja, hogy ezek a birtokosok 
magyarok s a birtokpolitikai cél nem más, mint a magyarság 
kipusztítása s helyébe az oláhok beültetése. Mintegy 760 ezer 
kát. hold földről van szó. A perben a párisi vegyesbíróság 
kimondotta illetékességét s minden remény megvolt arra, 
hogy rövidesen érdemleges tárgyalás kezdődik s ebben a 
magyar birtokosok meg fogják találni igazukat. Hogy a 
közeli döntést lehetetlenné tegye s azt minél hosszabb időre 
elhúzza, a román kormány nem akarja elismerni a vegyes 
bíróság illetékességét. Felebbezni akar a Népszövetséghez. 
El lehetünk készülve, hogy a kisantant készséggel fog bajba 
jutott társának a segítségére sietni s tele fogják kürtölni a 
a világsajtót az oláhokon esett sérelem miatt.

A  német birodalomban megalakult a koalíciós kormány. 
Hetekig húzódó válság oldódott meg ezáltal. A kormányban 
számarányban a német néppárt van legerősebben képviselve, 
viszont a fontosabb helyek a német nemzetieknek jutottak, 
amit mutat az is, hogy a belügyminiszter s a kancellár he­
lyettese is soraikból került ki Hergh személyében. A német 
néppártnak s liberálisoknak eléggé fáj is, hogy ezt a fontos 
pozíciót át kellett engedniük Á birodalmi kancellár M arx, 
a külügyminiszter Stresemann, ami azt jelenti, hogy kül­
politikájuk marad a régi, vagyis a Franciaországgal való 
végleges megegyezés keresése.

Olaszország nagyobb kölcsön fölvételét határozta el. Hír 
szerint Churchill angol kincstári kancellárnak olaszországi 
látogatása alkalmából ezt a kérdést is letárgyalták s ennek 
eredménye gyanánt tízmillió angol fontot kap Angliától 
Olaszország.

Jugoszláviában megbukott a kormány, mivel a Radics-párt 
a szkupstina ülésében az ellenzékkel szavazott. Nem is valami 
nagyfontosságú ügyről volt szó ; a hadikárpótlási kötvények 
igazgatóságában két helyet töltöttek be s mivel a kormány 
nem teljesítette Radicsék kívánságát, hogy az egyik helyet 
a horvát parasztpárt kapja, a szavazásnál a hivatalos jelöltek 
ellen szavaztak a horvát parasztpárt tagjai. Uzunovits ennek 
következtében benyújtotta lemondását. Minden jel arra 
mutat, hogy régi keletű ellenségeskedés kifejezője a mostani 
szavazás. Ok volt elég arra, hogy Radicsék elégedetlenek 
legyenek. A községi választásoknál a radikális párt teljesen 
a horvátok ellen fordult. Szerbiai politikai körök véleménye 
szerint a válság megoldásánál valószínűleg mellőzni fogják

Uzunovicsot, de arra se sok remény van, hogy a radikálisok 
is Radicsék továbbra is együtt vezessék a kormányt.

Franciaországban a parlamentben a német lefegyverzésről 
interpellálták Briand külügyminisztert, aki válaszában ki­
jelentette, hogy ez a kérdés nem Német- és Franciaország 
ügye, hanem Németországé és a Népszövetségé, épen azért 
az ezzel kapcsolatos kérdésekre nem adhat választ. Ugyancsak 
kitérő választ adott a rajnai tartomány kiürítésének kér­
désében is, mert voltak ugyan megbeszélések ezekről a kér­
désekről, de pontos időpontot nem állapítottak meg. Briand 
külügyminiszter válasza azt mutatja, hogy a német kormány- 
válság miatt ezek a kérdések nem voitak megoldhatók, de 
remélhető, hogy most már mihamarabb létrejön a megegyezés.

MEZŐGAZDASÁG
m  n n  *

Egynéhány kipróbált zöldborsófajta.
Irta : Villax Ödön.

(K épekkel.) A vetési fehérvirágú borsó összes fajtáit 
cukor-, kifejtő- vagy pedig a velőborsó csoportjaiba szokás 
sorolni. A tulajdonképeni cukorborsók csoportjába tartozó 
fajták zölden hüvelyestől élvezhetők, épúgy, mint a zöld­
bab. Hüvelyük ugyanis tovább marad zsenge, nem szál- 
kásodik oly hamar el. Azonban így hüvelyestül hazánkban 
ritka helyen szokták használni, rendszerint csak a telt hüve­
lyeknek zsenge magja szolgáltatja az ismeretes kitűnő zöld­
borsó- vagy cukorborsófőzeléket. Mivel pedig az általam 
kipróbált cukor-, kifejtő- vagy velőborsók csoportjába tar­
tozó fajták zöldfogyasztásra csaknem teljesen egyforma mér­
tékben alkalmasak, a következőkben e megkülönböztetést 
teljesen mellőzöm és csak általánosságban a zöldborsó el­
nevezést használom.

A borsó kifejtett zsenge magja a szabadföldi főzelék­
félék közül —  nem számítva az addigra már agyonúnt 
spenótot —  a legelső zöldfőzeléket szolgáltatja. A koraisága 
mellett különösen ízletessége és magas táplálóanyag-tartalma 
miatt tűnik ki, épen ezért megérdemli, hogy kissé részle­
tesebben foglalkozzunk vele. Az alábbiakban az általam 
kipróbált jelesebb borsófajtákat fogom ismertetni, még 
pedig zöldfogyasztásra alkalmas fejlődésük sorrendjében.

Az ismertetendő borsófajták közül a legkoraibbnak a 
nDippe-félc májusi sárgáh tapasztaltam, mely valószínűleg az 
eddig forgalomban levő összes borsófajták között is a leg­
korábbi lesz. Február végén, március legelején történő vetést 
feltételezve kedvező időjárásban, már május 15-től kezdve 
szedhető. 50—60 cm magasra növő, vékonyszárú, apró, 
világoszöldszínü levélzettel bíró fajta. Hüvelyei (első kép) 
aprók, 3—4 magvúak, épen ezért szedése szaporátian. A hüve­
lyeknek szedéskor erősen duzzadtaknak kell lcnniök, mert 
ellenkező esetben igen összefövő apró szemeket nyerünk. 
Meleg időben a hüvelyek hamar elvénülnek, amikor is a 
mag kesernyés ízű lesz. A virágzás rövid ideig tart, épen 
ezért az összes hüvelyek is hamar kifejlődnek s így csak 
rövid ideig szolgáltatnak zsenge, zöldfogyasztásra alkalmas 
magot. Előnyéül egyedül koraisága szolgál, ezért termelésé­
vel ott, ahol ennek megfelelő piaca van, igen érdemes fog­
lalkozni, mert jó áron értékesíthető.

Az «Eclipse» közvetlenül az előbbi után, már május 
végére kifejtésre alkalmas hüvelyeket szolgáltathat. Az előb­
binél valamivel erőteljesebb fejlődésű. Rövid ideig szedhető, 
hamar elvénül. Csak mint korai borsó jöhet figyelembe.

Az eExpresso a korai fajták közül a harmadik helyet 
foglalja el (június legelején szedhető), bár ízletességre és 
terméshozamra az első helyen áll. 60—70 cm magasra növő, 
középnagy hüvelyekkel dúsan megrakott fajta, hüvelyen- 
kint átlag 4— 6 maggal. Nem vénül hamar el, az időjárás 
szerint 2, sőt 3 hétig is szedhető. Aki csak saját használa­
tára termel és nem ragaszkodik ahhoz, hogy pár nappal 
korábban legyen borsója, azoknak a korai fajták közül az 
tExpress* termelését ajánlhatom a legjobban.



1927. február 6. Va sá r n a p 5
9

Az «Amerika csodája» (második kép) az Express után 
4—5 napra szedhető. A most ismertetett borsófajták közül 
az egyedüli guggonülő féleség, alig nő 20—25 cm-nél maga­
sabbra. Sötétzöldszínű levélzettel, durva szárral és dúsan 
megrakott hosszú hüvelyekkel bíró fajta. Hüvelyenkint az 
átlagos 4—6 mag a hüvelyt teljesen kitölti, épen ezért a 
még kevésbbé duzzadt hüvelyekben is szép és használható 
szemek vannak. Igen lassan vénül el, az ismertetett fajták 

a leghosszabb ideig szedhető. Rendkívüli ízletességeközül
és kitűnő termőképessége miatt a közepes érésűek közül 
termelésre a legjobban ajánlható. Egyedüli hátránya az, 
hogy kissé lassan csírázik és hogy gyenge a kezdeti fejlődése.

A «Telefon» az előbbi után 6— 8 napra szedhető, az idő­
járás szerint június 15 és 25 között. 100—120 cm magasra 
növő, durvaszárú, nagy levélzetű és hosszú, vaskos hüve­
lyeket fejlesztő féleség. A nagy hüvelyeket a mag nem tölti 
teljesen ki, épen ezért a szedéssel a hüvelyek teljes meg- 
duzzadásáig várni kell. Ízletes, bőtermő, télire való eltevés- 
hez ajánlható.

A kései fajták közül termelésre legjobban a <iGradus» 
lesz alkalmas. Fejlődésre megegyezik az előbbivel, azonban 
sokkal bőtermőbb és ízletesebb. A 6— 8 mag a hüvelyeket 
(harmadik kép) teljesen kitölti, tehát zöldfo­
gyasztásra már a kevésbbé duzzadt hüvelyek is 
alkalmasak lehetnek. Nehezen vénül el, nagyon 
szaporaszedésü. Az összes fajták között a legíz- 
letesebbnek tapasztaltam. Úgy zöldfogyasztásra, 
mint télire való eltevésre egyaránt kitűnő.

A legkésőbbi a <iViktória*> borsó. E borsó­
féleséget, bár nagyban takarmánynyerés céljából 
szokták termelni, de mint igen kései fajta, zöld­
fogyasztásra is figyelembe jöhet. A legmaga­
sabbra növő, nagyon bőtermő, de kissé apró­
hüvelyű féleség. Szedése szaporátlan, mivel nem­
csak hüvelye, de magja is kicsi. Nem oly ízle­
tes, mint a többi fajták és hamar el is vénül.

Ezek lennének az ismertebb, jelesebb borsó­
féleségek, melyekből igényeinknek a legmeg­
felelőbbet könnyen kiválaszthatjuk. Mindegyik 
fajta hazai magkereskedőinknél kapható. A leg­
közelebbi alkalommal a zöldborsók kerti ter­
mesztéséről fogok beszámolni.

Burgonya-vetőgumó mennyisége. Hogy'egy kát. vagy magyar 
hold földre mennyi burgonya-vetőgumó szükséges, az függ először 
•'1,^°r- és növénytávolságtól, másodsorban függ a gumók nagysága- 
tol, illetve súlyától. Ha tág sorokban és tág növénytávolságban 
ültetünk (pl. 60 cm sor- és 60 cm növény távolságra), úgy tyúk- 
t0Ías nagyságú (7—8 dekagrammos) gumókból kel! 1 kát.' holdra 
11 metermázsa, míg a kisebb (5 dekás) gumókból csak 8 méter- 
mazsa vetőgumó, azaz magyar holdakra 6 métermázsa vagy 8 mé­
termázsa. Viszont, ha szőkébb sor- és növénytávolságban ültetünk 
(pl. 60 cm sor- és 50 cm növénytávolságra), akkor kell kisebb gumók­
ból kát. holdanként 9-5 métermázsa, nagyobbakból 13-5 méter- 
mazsa, vagyis magyar holdakra 7-1 métermázsa, vagy 10*1 méter- 
mázsa. Egy zsák burgonyát 50 kilóra szoktak számítani.

A takarmányárpa sertésnek, hízó- és tejelőállatoknak való. 
Igen alkalmas a sertések és kérődzők felhízlalására. Kitűnő húst 
es kemény szalonnát termel. Ezért sertéshízlalásnál legalább a 
hizlalás befejezése előtti néhány héten át nagyon ajánlatos árpát 
etetni. Tekintve, hogy igen sokféle árpát termesztenek, természe­
tesen azok tápanyagösszetétele különböző, de az általában nagy 
fehérjetartalom az, amely értékessé teszi. Fiatal növendékállatok 
fejlődését is nagyon kedvezően befolyásolja. Igásállatoknál kevésbbé 
válik be, igy az ökrök lustákká válnak az árpától, testsúlvuk pedig 
a kívánatosnál magasabbra emelkedik s ezért igázhatóságuk csök­
ken. A keleti országokban lovak takarmányozására is használják,

Mire keli ügyelni a gyümölcsfák vásárlásánál ?
Erről a fontos kérdésről értekezik Horn János a 
Növényvédelem című folyóiratban, melynek kivonatát 
a következőkben adjuk : Elsősorban még a vásárlás 
előtt tisztában kell lenni azzal, hogy az illető vidéken milyen gyü­
mölcsnemek diszlenek a legjobban. Csak házikertekben ültetünk 
több, egymásután érő fajtát, míg tümegtermesztésre egy-egy gyü­
mölcsnemből csak 2 -3  fajtát választunk. Piacon gyümölcsfát sohase 
vásároljunk, mert ez az áru többnyire kiselejtezett vagy maradékáru 
s gyökérzete kiszárad, életképtelen. Sokszor nem is az a fajta, ami­
nek vásároltuk. Leghelyesebben cselekszünk, ha vásárlásunkat 
neves faiskolából eszközöljük, ahol a fajtáért felelősséget vál­
lalnak. A vásárolt fácska dúsan elágazó, sok oldalgyökérrel ren­
delkező legyen. Ez jórészt a fácska alanyától és a fejlődési hely 
talajától függ, mert a törpe alany és a laza homokos föld sok haj­
szálgyökeret fejleszt. Előnyösebb silányabb talajból jobb talajba, 
mint jobb talajból rosszabb talajba ültetni. A talajok egyforma­
ságának nincsen olyan nagy jelentősége, mint azt sokan vélik, vala­
mint annak sem, hogy a fácska zordabb, avagy melegebb égalj 
alól való. Ügyelni kell, hogy a vásárolt fácskák törzse egyenes 
legyen, szép koronával bírjon, ez legfeljebb két éves legyen s leg­
alább 5—7 vesszőből álljon. A héj sima legyen, fagy vagy szára­
dás okozta ráncok ne legyenek rajta. Őszibaracknál a fácska egy­
éves, más gyümölcsnemnél 3—5 éves legyen. A gyökérzet sértet­
len legyen, arról a héj ne hiányozzék, az oldalgyökerek lehasítot­
tak és rövidek ne legyenek. Nem jó az olyan fácska, melynél az 
oltás helye túlságosan megvastagodott, mert ez a hibás összenövést, 
vagy a meg nem felelő alanyt jelenti. A kis megvastagodás azonban 
ismertetőjele az oltott nemes fának, ahol az hiányzik, az vadfa. 
Kihajtott vagy duzzadt rügyű fácskákat ne vásároljunk. Zord 
égalj alatt és hideg nedves talajba tavasszal ültessünk s meg­
fordítva melegebb éghajlat alatt s szárazabb talajba ősszel, ősszel 
csak akkor vásároljunk fácskát, ha a levélzet már róluk önmaguk- 
tól lehullott. Magról kelt fácskákat ne vegyünk meg.

l. kép. 2. kép. 
Borsófajták.

3. kép.
(Villax Ödön rajza.)

nálunk azonban erre a célra nem vált be, mert etetése könnyen 
emésztési zavart okoz, puhitja a bélsárt s renyhévé teszi az emész­
tést. Mindazonáltal szükségből lovakkal is etethető, de csak zab­
bal keverten, amelynek csak egyharmadát vagy legfeljebb a felét 
helyettesítheti. Szokták zúzva, áztatva, vagy főzve szecskával 
keverten is etetni. " (F.)

A törzskönyvezés fontosságával és előnyeivel a falu igen sok 
kisgazdája tisztában van már és mégis kevesen vannak, akik azt 
a gyakorlatban keresztül is viszik. Pedig azok is, akik még talán 
nem is hallották ezt a szót — ha ugyan vannakolyanok — öntudat­
lan hívei a törzskönyvezésnek. Hogy ez így van, arra elég bizonyí­
ték kínálkozik az állatvásárok alkalmával. Pl. ha egy jó fejőstehe­
net akar venni a gazda, legyen a kínált jószág bármilyen tetszetős 
külsejű és nagytőgyű, mégis húzódozik idegen kézből megvenni. 
Talán egy kevésbbé mutatós tehenet szívesebben vásárol, ha olyan 
megbízható ismerőse ajánlja, aki a tehén apját vagy anyját, vagy 
mindkettőt ismerte, vagy még inkább választ egy olyan tehenet, 
amely falujában úgyszólván a szeme előtt nőtt fel ; tudja, hogy 
milyen bikától származik s alkalma volt meggyőződni anyja tejelő­
képességéről. Azonban erre csak ritkán van alkalom. Ép ezért, ha 
állatállományunk törzskönyvezve van s abban úgy az állat, mint 
elődei minden tulajdonsága fel van jegyezve s ha ezen adatokat a 
nyilvános törzskönyvbe is bevezettetjük, mindenki által hitelre 
találnak az ott lefektetett feljegyzések. De a törzskönyvezésnek 
nemcsak a jobb értékesítési lehetőségben rejlik az előnye, hanem 
ezáltal megismeri a gazda saját állatállományát s okszerűen tudja 
irányítani a tenyésztést, a gyenge termelőképességű jószágot abból 
kizárja, miáltal állományát mindinkább tökéletesíti. Nem kétséges 
tehát, hogy a törzskönyvezés úgy a tenyésztésnek, mint az értéke­
sítésnek biztosítékát képezi. (F.)
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A bordói lé készítése. A gombabetegségek ellen egyik legjobb 
permetezőszer a közismert bordói lé. Minthogy sokan helytelenül 
szokták elkészíteni, közöljük annak helyes előállítási módját. Ha 
például 2%-os oldatot akarunk készíteni, akkor vegyünk 2 kg 
rézgálicot és 2 kg tiszta égetett meszet, azután pedig öntsünk 
egy kádba 100 liter vizet. Majd a vízből merjünk egy kisebb meny- 
nyiséget egy másik kádba és abban oltsuk meg a 2 kg égetett me­
szet. A kádban maradt többi vízbe pedig a 2 kg apróra törött réz­
gálicot egy zacskóba süllyesszük bele. Mikor a rézgálic már a zacskó­
ból egészen kioldódott, akkor a mésztejet lassan öntsük belé a kékes 
színű vízbe. De lassan és folytonos keverés közben 1 Fontos, hogy 
ne fordítva csináljuk, azaz ne a mésztejbe öntsük a rézgálicoldatot, 
mert akkor a mész megtúrósodik, darabos lesz. Ez nemcsak azért 
baj, mert a permetező gépnek a szórócsövét és szóródióját tömi el, 
hanem azért is, mert az ilyen fordítva készült bordói lé sokkal 
gyengébb hatású, mint a helyesen készített. A kapott permetező­
oldat a használat előtt mindig jó! felkeverendő, sőt permetezés 
közben is ajánlatos azt többször felrázni. Fontos az is, hogy csak 
annyi oldatot készítsünk, amennyit aznap, vagy a következő napon 
még elhasználunk, mert a napokig állt oldat a benne bekövetkező 
bomlási folyamatok miatt hatástalanná válik.

A„FALDSZÖVETSÉG" HÍREI
H H  H l ) H ű l  1 W H  I

A Faluszövetség gazdasági gépekkel látja el a 
falvakat.

A földreform során keletkezett új törpebirtokosok gazdál­
kodásának előmozdítása érdekében a Faluszövetség az összes 
fiókszövetségeit előnyös feltételek mellett olyképen fogja fel­
szerelni, hogy a földreformos emberek céljaira ekéket, boronákat, 
vetögépet, konkolyozó gépet, répavágó gépet, tengeri morzsológépet, 
szecskavágó gépet, gabonarostát, amerikai lókapát és szölöpermetezöt 
ju ttat abból a célból, hogy ezt mérsékelt kölcsöndij ellenében közösen 
használhassák. A Szövetség a gyártmányok kiválasztását a helyi 
szervezetek vezetőségére bízza.Természetesen csakisjkizárólag hazai 
gyártmányok vehetők figyelembe. A gépeket a Faluszövetség 
7%-os kamat mellett hitelben nyújtja, amely négy év alatt a gépek 
használati dijaiból törlesztendő. A Faluszövetségnek ez az akciója 
többtermelési szempontból igen nagy jelentőséggel bír, mert ily 
módon olyan emberek vehetik a gépeket igénybe, akik eddig kis­
gépeket nem használtak. Részletes tájékoztatást nyújt a Faluszö- 
retség agrár- és szociálpolitikai osztálya (Budapest, V., Zoltán-utca 
8., földszint.)

Okosság, akarat és tetterő disziti 
jóbarátaink gárdájának tagjait.

A hozzánk érkező levelekben olvasóink közül többen 
elnézésünket kérik azért, mert csak hetek múlva tudtak új 
előfizetőket gyűjteni, mások pedig megható kedvességgel azon 
panaszkodnak, hogy csak egy új előfizetővel szaporították a 
Vasárnap táborát.

Szeretnők megnyugtatni a szeretettel aggodalmaskodó­
kat. Az a körülmény, hogy jó barátaink közül számosán nem 
tudták kérésünket azonnal teljesíteni, korántsem hiba, világ­
ért sem mulasztás! Ezért tehát elnézés, vagy bocsánat nem 
jár. Hiszen mi nem azt kértük, hogy jóbarátaink a szelek 
szárnyán értesítsenek bennünket eredményes fáradozásaik­
ról, hanem azt, hogy megértsék becsületes szándékainkat, 
fogadják el a feléjük nyújtott baráti kezet és legyenek segít­
ségünkre tiszta céljaink megvalósításában. Aki pedig máris 
hírt adott arról, hogy az előfizetők gyűjtésének munkájában 
sikerrel résztvett: bizonyságot tett róla, hogy minderre Szív- 
vel-lélekkelívállalkozik. Nem gáncs illeti hát, hanem meg­
becsülés, bizalom és elismerés.

Elnézést kérő ^olvasóinknak tehát semmi 
okuk attól tartani, hog) mulasztással vádoljuk 
óketazéit, mert —  hitük szerigt —  nem elég 
gyorsan teljesítették kérésünket. Nem fogjuk 
pörbe hanyagságért azokat sem, akik eddig még 
nem adtak hírt arról, hogy egy-egy új előfize­
tőt toboroztak számunkra. Nagyon jól tudjuk, 
hogy az ilyenfajta munka lassan érleli meg a 
gyümölcsét és semmi okunk sincs föltételezni 
egyetlen olvasónkról sem, hogy híjjával volna a 
maga érdekeit felismerő okosságnak, a tetterős 
akaratnak és annak a vágynak, hogy sikert aras­
son. Ez a három tulajdonság díszíti ugyanis 
azokat, akik a Vasárnap jó  barátainak gárdá­
jába máris jelentkeztek, vagy ezután fognak 
jelentkezni.

Azoknak a derék jó barátainknak pedig, 
akik azt fájlalják, hogy csak egy előfizetővel 
tudták növelni táborunkat, örömmel ezt üzen­
jük : egész munkát végeztek ! Mi nem is kértünk 
senkitől többet csak ennyit : minden olvasónk, 
minden előfizetőnk egyelőre, legalább egy új hívet 
szerezzen a Vasárnapnak ! Ha ezt megtette, jó­
barátaink gárdájának szeretettel fogadott új tag­
ját köszöntjük benne. Hiszen úgyis meg va­

gyunk győződve róla, hogy a gárda lelkes tagjai egyetlen 
alkalmat sem fognak elmulasztani arra, hogy táborunkat 
ezután is gyarapítsák.

*

Alább következik azoknak a névsora, akik az elmúlt 
héten értesítettek bennünket eredményes munkásságukról. 
Fogadják legőszintébb köszönetünket érte. Jóbarátaink gár­
dájában számon tartjuk őket.

Három új előfizetőt gyűjtött: Adolf Ferenc. Lábody 
József.

K ettőt: Császár Ferenc, Kovács István, Szalóki János, 
Tóth Sándor.

Egyet: Krammer József, Lendvay István, Matkovics 
Antal, Nagy János, Rafáel János, Sándor Mihály, Szent- 
gróti János.

Súlyos kár éri a baromfitenyésztő gazdákat azzal, hogy a 
torokpenész, de különösen a baromfikolera minden évben, szinte 
járványszerűen fellép és a baromfiállományt megtizedeli. Hogy 
ezek ellen a bajok ellen milyen könnyű a védekezés, arra nézve 
igen érdekes tapasztalatokat szerzett a pusztakéri gazdaság. 
Ugyanis a baromfiaknál előforduló terokpenész betegségnél minden 
esetben teljes sikert értek el azzal, hogy a beteg baromfiak torkát 
lysoformmal ecsetelték ki. Baromfikolerajárvány idején ajánlatos 
az állatok ivóvizébe néhány kanál lysoformot önteni.

Gazdasági tanfolyam a mosonmegyei Halásziban.
Képünk a tanfolyam rendezőit, előadóit és a növendékeket ábrázolja.

( Beküldte a Mosonvármegyei Gazdasági Egyesület Magyaróvárról.)

A rejtvény pályázat eredményét Jövő héten közöljük!
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G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
Tenyészállalkiállítások és vásárok Veszprém vármegyében.

Veszprém vármegye mezőgazdasági bizottsága a gazdasági fel­
ügyelőséggel karöltve és a Felsődunántúli Mezőgazdasági, Kamara 
támogatása mellett ez év tavaszán tenyészállatkiállításokat és 
vásárokat rendez, amelyeknek a helye és ideje a következő: 
Veszprém március 20., Devecser április 3., Pápa április 10., Enying 
április 24., Réde május 8. Felhajthatók : tehenek, üszők, tenyész­
bikák, kocák és szaporulatai, tenyészkanok, anyajuhok és szaporu­
latai, tenyészkosok és baromfiak. A díjazások 5—50 pengőig ter­
jednék. Részvételi díjak : szarvasmarhák darabja után 2 pengő, 
kocák, juhok darabja után 1 pengő, fentiek féléven aluli szaporu­
latai 1 pengő, baromfi törzsenként 1 pengő. A tenyészállatvásáro­
kon más városok gazda közönsége is beszerezheti mindennemű 
tenyészállatszükségleteit. Veszprémvármegyei községek és köz­
birtokosságok államsegéllyel vásárolhatják ezen alkalmakkor a jelen­
levő gazdasági felügyelőség útján tenyészapaállatsziikségletüket, de fel­
tétlenül szükséges, hogy a község elöljárósága a vásárra magával hozza 
a község pecsétjét és március 15 -ig a vármegyei gazdasági bizottságnak 
bejelentse ebbeli szándékát.

Gazdasági tanfolyam Halásziban.
(Képpel.) A Mosonvármegyei Gazdasági Egyesület Halászi 

községben az elmúlt év végén két hónapos gazdasági tanfolyamot 
rendezett. A tanfolyam előadói vitéz Bíró Gyula dr. és Kolbai 
Károly gazdasági akadémiai tanársegédek voltak, akik heti két- 
két órai előadásban az állattenyésztés és növénytermesztés alap­
elveivel ismertették meg az idősebb ieventeifj; kát. Az előadók 
munkáját Eggenberger Károly segédlelkész és Sziits Lajos levente­
oktató, valamint Zwickl Vilmos gazdasági akadémiai kísérletezési 
munkavezető könnyítették meg. A tanfolyam vizsgája Bittera 
Miklós dr. gazdasági akadémiai tanár elnöklete alatt ünnepélyes 
keretek között folyt le. Az ünnepségen megjelent a község veze­
tősége teljes számban, valamint a község gazdaközönségének 
számos tagja. A tanfolyamon résztvett leventeifjak talpraesett, 
értelmes és világos feleleteket adtak és az elvontabb elméleti kér­
déseket is megértették. A szép vizsga után Nusser József községi 
plébános meleg szavakkal köszönte meg Bittera Miklós dr.-nak 
a nagyjelentőségű és megbecsülhetetlen hasznú gazdasági tan­
folyamot. Különös köszönetét mondott azért, hogy a vármegyei 
Gazdasági Egyesület épen Halászi községet tüntette ki az első 
ilyen irányú tanfolyammal. Ezután Neuberger és Zwickl levente­
ifjak köszöntötték fel a tanfolyam szervezőjét és előadóit. Végül 
Bittera Miklós dr. vizsgaelnök, a szigetközi törekvő nép alapos 
ismerője és lelkes irányítója további tanulásra és haladásra, ki­
tartó munkára buzdította záró szavaival a lélekemelő ünnepély 
résztvevőit. Vajha minél előbb az ország minden községe beszá­
molhatna egy-egy ilyen lélekemelő és a drága magyar földdel 
szakavatott bánást tanúsító kedves ünnepségről 1

Erődítményből — cukrászda-
Köln egyik régi erődjét kibérelte egy élelmes vállalkozó és négyszázszemé­
lyes kávéházzá és étkezővé építtette át. íme így lesz a hajdan félelmetes 

erősségből békés,^polgári szórakozóhely.

Meghalt Gállos Aladár, a 
falvak gazdasági iskoláinak 

apostola.

A magyar gazdatársa­
dalomnak ismét nagy ha­
lottja van : meghalt Gállos 
Aladár, a gazdasági szak­
oktatás országos tanfel­
ügyelője. Egy melegszívű, 
minden szépért és jóért lel­
kesedő, nagytudású férfiú 
költözött el vele az élők 
sorából, aki a magyar fal­
vak népének előrehaladását 
szolgálta egész életén át. Ő 
szervezte meg az ország kü­
lönböző részein az új föld- 
mlvesiskolákat és téli gaz­
dasági szakiskolákat s min­
den törekvése arra irányult,
hogy a kisgazda társa dalom részére minél több ilyen iskolát 
szervezhessen meg. Munkásságáért, lelkiismeretességéért, szorgal­
máért nemcsak feljebbvalói, hanem az alája rendeltek is őszin­
tén tisztelték, szerették. Halálának hírére a vidékről is nagy 
tömegével érkeztek úgy a családhoz, mint a kartársakhoz a 
részvét megnyilatkozásai. A megboldogult hült tetemeit szülő­
falujába, Pécsváradra szállították s a családi sírboltban helyez­
ték örök nyugalomra.

Gállos Aladár.

Rendelet a mezőgazdasági munkásokról.

Mayer János földmívelésügyi miniszter legutóbb rendeletet 
adott ki, melyben arra utasította a hatóságokat, hogy kövesse­
nek el mindent abban a tekintetben, hogy a munkaadók az aratási 
és cséplési munkákra és általában bármely gazdasági munkára 
hivatásos mezőgazdasági munkásokat szerződtessenek. Figyelmeztette 
a munkaadókat, hogy mezőgazdasági munkákra külföldi munka­
erőt csakis abban az esetben hozhatnak az ország területére, ha a kül­
földi munkások számára a belügyminisztertől előzetes beutazási enge­
délyt kaptak. Figyelmeztette a gazdasági munkaadókat és a gazda­
sági munkásokat arra is, hogy az aratást, hordást, nyomtatást, 
cséplést és általában bármely gazdasági munkát nem cseléd minő­
ségben szerződésileg elvállalni szándékozó munkásokkal a szerződé­
seket meghatározott módon és a törvény rendelkezéseinek meg­
felelően, mindig írásban, az illetékes községi elöljáróság (tanács) előtt 
kell megkötni. A bérviták elkerülése céljából a szerzőoő felek között 
a szerződésben az elemi csapás esetében fizetendő munkabérre nézve 
külön megállapítást kell létesíteni. Mindazokban az esetekben, amikor 
a munkások elhelyezéséről (elszállásolásáról) a munkaadónak kell 
gondoskodni, a munkaadó a szerződésben a gazdasági munkások­
nak a közegészség és közerkölcsiség kívánalmainak megjelelő elhelyezését 
kell hogy biztosítsa. A miniszter utasította a hatóságokat, hogy a 
gazdasági munkások által használt szálláshelyeket állandóan ellenőriz­
zék. Felhívta a gazdasági munkások figyelmét arra, hogy amennyi­
ben a fizetett napszámbérek a gazdasági munkás és családja megélhe­
tését nem biztosíthatják, bárki kérheti a fizetendő legkisebb napszám­
bérek megállapításának elrendelését. A rendelet foganatosításáról 
a hatóságoknak 1927. március 31-ig jelentést kell tenniük és köz­
ségenként kell kimutatni, hogy ebben az időben mennyi munkás 
maradt biztosított munka nélkül. Július l-ére pedig be kell jelenteniük, 
hogy mennyi az aratás nélkül maradt hivatásos munkások száma.

Még ebben az évben megkezdik a Lajta szabályozását

A Lajta szabályozásának régen húzódó kérdése végre for­
dulóponthoz jutott. Davida Lajos min. tanácsos javaslatára a 
kormány elhatározta a Lajta szabályozását három milliárd költség­
gel. A költségek felét külpolitikai okokból, nemkülönben, mert a 
szabályozandó ártér aránylag kisterjedelmű és minőségileg sem a 
legprímább föld, az államkincstár viseli. A tervek már elkészültek 
és a munkálatok még ebben az évben megindulnak. Hogy a kérdés, 
mely negyven éve húzódik, dűlőre jutott, Mayer miniszter, Schandl 
államtitkár és Pintér László országgyűlési képviselő érdeme. 
A földmívelésügyi minisztérium vízszabályozási osztályának veze­
tői, Davida Lajos min. tanácsos és Viczián államtitkár megértő 
gonddal készítették elő a kérdést megoldásra.

Feltétlenül kérjen m utatványszám ot a m agyar 
g az d á k  és  fö ldm ívesek  eg yetlen  napilapjából, 
a z  „Uj B a r á z d á d b ó l .
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'Február.
Lassacskán kiböjtöttük a telet. Tél dereka, egykor keményfagyú 

januárius, immár a hátunk megett vagyon s napnyujtó februárban 
reménykedő örömmel kérdjük az égtől, amelyen sebes iramú felhők 
úsznak, hogy mikor lesz tavasz? Tavasz ! tavasz ! A fáradhatatlan 
nap mind magasabbra kúszik az égen. Fölébredt hosszú mogorvaságá­
ból, kedvet kapott ismét földi tájak csodáit, apró emberek mindennapi 
életét bámulni. . . Ó, aranyos, örök napsugár, ki meleg fénnyel hinted le 
közénk az élet reményét, vágyát és kitartását, jöjj elő az iramló felhők 
mögül és áraszd lelkünk mélyébe meleg fényességedet, mert nagyon 
dermedt lett a szívünk. Tehetetlenné gémberedtünk, mert nagyon sokáig 
álltuk a pokol jeges viharait. Jöjj napsugár, te aranyköntösü égi futár, 
Istennek, az örök Életnek küldöttje és melegítsd föl szívünket, forral­
jad föl vérünket, hogy eláramoljék dermedt testünkben és betöltse min­
den porcikáját. Tűzz ránk forrón, hogy korbácsolódjék a vérünk. Mert 
a forró vér: erő és akarat. És nekünk most nagyon nagy erejűeknek és 
nagyon nagy akaratuaknak kelt lennünk ! . . .

A svájci bíróság elitélte Bethlen miniszterelnök bántal- 
mazóját. A svájci esküdtbíróság letárgyalta Just Ivánnak, 
Bethlen István miniszterelnök bántalmazójának bűnügyét. 
A vádlott a bírák előtt igen gyáván viselkedett és szinte kö- 
nyörgött a fölmentéséért, az esküdtek azonban bűnösnek 
mondották ki és a bíróság huszonnégy napi börtönre ítélte. 
A bíróság ezenkívül ötszáz frank pénzbírságra ítélte Justot, 
tíz évre kiutasította Svájc területéről és kötelezte a perköltségek 
viselésére. Még csak annyit, hogy Just Iván büntetését nem 
tekinthetjük véglegesnek és teljesnek. Meggyőződésünk, hogy ezt 
az embert eléri még annak a bírónak a sújtó keze, akit Nemezis 
néven ismer a nemzetközi nyelv és akit a büntetés kiszabásánál 
nem kötnek írott törvények.

Balogh Elemér dr. vezérigazgató ünneplése a Hangya-központ­
ban. Január hó 25-én a Hangya-központ főtisztviselői összegyűltek 
a díszteremben, hogy üdvözöljék almási Balogh Elemér dr. vezér- 
igazgatót abból az alkalomból, hogy a kormányzó úr őfőméltósága 
őt a magyar országgyűlés felsőházának örökös tagjává nevezte ki. 
Gergely István igazgató a tisztviselői kar nevében mondott beszé­
det, majd Balogh Elemér dr. vezérigazgató keresetlen, őszinte sza­
vakkal, válaszolt. Beszédében azt hangsúlyozta, hogy felsőházi 
taggá való kinevezésében a szövetkezeti eszmének megbecsülését látja. 
A magyar szövetkezeti munka kiegészítő része annak a nagy erő­
feszítésnek, amelynek célja az, hogy Magyarországot kivezessük 
abból a mocsárból, amelybe a forradalmak és a bolsevizmus vitték.

Kommunista tüntetések voltak a fővárosban. Az ország- 
gyűlés megnyitásának napján valósággal forradalmi ízű utcai 
tüntetések zajlottak le az Országház környékén és a főváros kül­
telki negyedeiben. A Magyarországi Szocialista Munkáspárt —  
másnéven Vági-párt —  már napokkal ezelőtt izgató röpcédu­
lákkal árasztotta el a fővárost, péntek délután hat órára pedig 
a köztársaság melletti tüntetésre szólította föl a kommunista 
érzelmű munkásokat, a parlament elé. Este fél hét órakor 
kisebb csoportokban körülbelül százötven-kétszáz főnyi mun­
kássereg szivárgott az országház felé. A rendőrség megvárta, 
míg a sereg a parlament elé ért, majd hirtelen lovasrendőrök 
zárták körül a tömeget és a zajongó tüntetőket megkötözve, 
kettős rendekbe osztva, a Mosonvi-utcai rendörlaktanyába kísér­
ték erős fedezettel. Itt megmotozták a rendbontókat és vala- 
mennyiöknél lázltó iratokat, a kommunizmust dicsőítő verseket 
és röpcédulákat találtak. Egy másik tüntetúcsoport este hét 
órakor a nagyforgalmú Berlini-téren rendezett zavargást. 
A rendőri készültség itt is szétoszlatta a zavargókat, a leg­
hangosabbakat őrizetbe vették. Ugyanez a rendőri készült 
ség este hat órakor megakadályozta azt, hogy a Váci-út 
munkásnegyedei felől egv nagyobb tüntető sereg benyomulhas­
son a városba. Itt huszonöt rendzavarát állítottak elő. Végül 
Óbudán ugyancsak harminc főnyi tüntetőt vettek őrizetbe a 
rendőrök.

Stefánia hercegnő hatvan milliárdot örököl Sarolta császárné­
tól. A mexikói Queretaróban agyonlőtt Miksa császár özvegye, 
a tragikus életű Sarolta császárné után megmaradt vagyon értéke 
mintegy százhúszmillió francia frank. Mivel Sarolta császárné gyer­
mektelenül halt meg, örökösei fivéreinek, a néhai II. Lipót király­
nak és a flandriai grófnak gyermekei. Mindkét fivérnek három­
három gyermeke maradt, a vagyon tehát hat részre oszlik. Az örö­
kösök között van Lónyay Elemérné, Stefánia hercegnő is, aki a 
vagyon egy hatodrészét, körülbelül húszmillió frankot (hatvan 
milliárd papirkoronát) örököl. Ennyit örököl I. Albert, a jelenlegi 
belga király is, aki a flandriai gróf fia.

A vámmalmok pusztulása. Gaál Imre felsőiregi molnár­
olvasónk több cikket küldött he hozzánk, melyek mindegyiké­
ben a kis vámmalmok szomorú és válságos helyzetére mutat reá 
és a segítség módozatait jelöli meg. A válság okát —  a tria­
noni béke mellett —  a rendkívül magas forgalmi és jöve­
delmi adókban látja, továbbá abban a körülményben, hogy 
a nagyobb vámmalmok versenyében védtelenül állanak a 
kicsinyek. Szerinte a kormánynak a kis vámmalmok adóját 

sürgősen felül kellene vizsgálni, a forgalmi adót 
el kellene törölni, vámmaíom építésére több en­
gedélyt nem volna szabad kiadni, végül meg kel­
lene engedni a kereskedelmi őrlést, a kis vám­
mal inok számára is. Azt hiszi, hogy az utóbbi ked­
vezmény megadása esetén a gazdák is jobb áron 
értékesíthetnék gabonájukat. Gaál Imre többszáz 
kis malom sorsát látja megpecsételve akkor, ha 
gyors és teljes intézkedés nem történik a fenntiek 
értelmében, mert mint írja, a kis vámmalmok elér­
keztek halálharcuk utolsó fölvonásához és segítség 
nélkül a legrövidebb időn belül hírmondó sem marad 
közülük.

Királyok barátnője, aki végül a szolnoki szegény­
házba jutott. A szolnoki szegényházba a napokban ér­
dekes múltú nő vétette fel magát. K. M. asszony, aki 
ma hatvankilenc esztendős, ötven évvel ezelőtt mint 
iparosszülők gyermeke megszökött hazulról, kitagad­
ták, majd mint szininövendék kezdte pályafutását, 
akinek egy pesti bankvezér nyaralót vásárolt. A bank­
direktortól egy gróf szöktette meg, aki jövőjét egy buda­
pesti palotával biztosította. Bécsben megismerkedett 
közéleti nagyságokkal, Párizsban VII.  Eduard tár­
saságába került, mint egyik párizsi varieté ünnepelt 
szépsége. Innen I. Lipót belga király vitte magával 
Brüsszelbe a magyar iparos család kitagadott leányát. 
A honvágy hazahozta és innen kezdődik tönkremene­
tele. A háború lezüllesztette, az utolsó évek koldussá 
tették. Egy fia Párizsban tanul és az ő részére könyör- 
adományokból összeszedett pénzt küld havonként.

A szakályi leventeegyesület műkedvelői.
A kitűnő műkedvelő'gárda legutóbb a tSárga csikó* című népszínművet adta elő fényes 
erkölcsi és anyagi sikerrel. A szereplők : Varga Klára, Plegányi Brigitta, Lehőc Terus, 
Jáno Janka, Törő Eranciska, Márkovics Lajos, Szőke Imre, Fóbián Ferenc, Tóth György, 
Boloskó Ferenc, Fóbián János, Bakonvi János, Kemény Imre, Szentpáli Mihály, Lehőc 
Ferenc, Tiger László, Szekeres János, Bérdi Elek, Boloskó Ferenc, Ékes György, Simon 
Ferenc, Bakonyi István, Szőke Géza, Lezsók Béla, Nemes György, Noé Gizella, Kemény 
Gizella és Hideg János: valamennyien rátermettségükről adtak tanúságot. Az előadást 

Szabados Lajos föoktató rendezte pompás hozzáértéssel.
( Beküldte a leventeegyesülel vezetősége.)
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Rendkívül érdekes új 
színdarab jelent meg műked­
velők részére! Az Országos 
Testnevelési Tanács megbízá­
sából a napokban Nyáry An­
dor, az országosan ismert, ki­
váló író a Levente Egyesüle­
tek műkedvelői számára A 
Levente címmel színdarabot 
irt. A darab izgalmas, meséje 
tarka és érdekes drámai jele­
netek között bonyolódik s 
lelke mélyéig megfogja és 
magával ragadja az olvasót. 
A leventegondolatot pedig vi­
lágosan, érthetően, szívhez- 
szólóan s a kiváló író pom­
pás magyar nyelvén teljesen 
kidomborítja, ügy hogy aki 
eddig nem volt tisztában e 
nemes mozgalommal és annak 
lényegével, az ebből a darab­
ból mindezt megismerheti. A 
színdarab két felvonásos, tehát 
egész estét betölt. Előadása 
úgy a színpad, mint a ruhá­
zat tekintetében a legegysze­
rűbb s a legkisebb falusi 
színpadokon is könnyen elő­
adható. Felhívjuk műkedve­
lőinket, hogy ezt a pompás 

darabot minél előbb szerezzék meg előadásra. Á könyv ára egy 
pengő. Előadási joga és a könyv megszerezhető a Levente című 
lap szerkesztőségénél : Budapest, V., Báthory-utca 12 . I. 8. szám.

Leleplezték a pengő hamisítóit. A borsódmegyei Arló 
községben primitíven fölszerelt pénzhamisító műhelyt lep­
leztek le, ahol egypengősöket állítottak elő. A pénzhamisító 
banda vezére Kóos András földmíves, tagjai pedig Bárdos 
József és Nagy Sándor bányászok voltak. Koósék bevallot­
ták a miskolci rendőrségen, hogy januar elseje óta foglalkoz­
tak hamis pengők gyártásával é? az elkészített hamisítványokat 
ügynökök hozták forgalomba az ország különböző városaiban. 
A pénzhamisító társaság tagjai együtt voltak letartóztatásban 
a debreceni fogházban több notórius pénzhamisítóval és azoktól 
szerezték ismereteiket a pénzhamisításra vonatkozólag.

Borzalmas katasztrófát idézett elő a romániai hóvihar. Romá­
niában óriási hóviharok dúltak. A legsúlyosabb fennakadás a táviró- 
forgalomban állott be. Raunicul Valcea és Ploesti között háromszáz 
telefonpózna dőlt el. A temesvári vonal is elromlott, úgy hogy 
Bukarest pár napig teljesen el volt zárva a világtól. Egyes vonatok 
nyílt úttesten akadtak el, másoknak 24 órás késésük volt. A galaci 
gyorsvonat, amely a nagy havazások után elsőnek jött át a gyimesi 
szoroson, egy kilométerrel az alsólonkai állomás előtt a nagy ködben 
nekiment a teljes gőzzel szembejövő tehervonatnak. A katasztrófá­
nak öt halottja, tíz súlyos és igen sok könnyű sebesültje van. A ha­
lottak között van a tehervonat mozdonyvezetője, vonatvezetője 
és a gyorsvonat mozdonyvezetője. Megállapították, hogy a teher­
vonatnak az alsólonkai állomáson meg kellett volna várnia a gyors­
vonatot, de mozdonyvezetője és fűtője ittasak voltak és megállás 
nélkül kereszíülrobogtak az alsólonkai állomáson. Felelősségre 
senkit sem lehet vonni, mert a tehervonat mozdonyvezetője és 
vonatvezetője, a szerencsétlenség okozói, meghaltak.

Egy haldokló szívverésének megfigyelése messziről. Nemrégi­
ben Párizsban egy tudósokból álló társaság előtt bemutattak egy 
újfajta stethoskop, amelynek segítségével a szív működését vizs­
gálják. Ezt a stethoskopot összekötik egy mikrofonnal s így a szív 
működését a felvevőkészüléken bármilyen távolságban is lehet 
hallani, illetve figyelni. Az új találmányt Amerika Nevada államá­
ban, Carson City városában próbálta ki először hat orvos. Az or- 
vosol< a tudományos kutatásra hivatkozva, kérvényt intéztek a 
fogház igazgatójához, engedje meg nekik, hogy egy apagyilkos 
halalraitélten kísérletet tegyenek az új találmánnyal. Az engedélyt 
megkapták, mire a szerencsétlen elitéltet felszerelték a készülékkel 
és a mikrofonnal, majd beküldték őt egy cellába, amelybe mérges 
gazt bocsátottak. Vagyis az elitéltet megmérgezték. Á mikrofon 
felvevökészüléke a fogház igazgatósági irodájában volt elhelyezve 
s a hat tudós itt kísérte figyelemmel az elitéit szivének működését 
mindaddig, amíg meg nem szűnt dobogni. ^

Ó minek a z  é te t . . .
Ó, minek az élet, ha nincs reménységem.
Ó, minek is élek. ha nincs üdvösségem.
Mért is születtem, ha nincs boldogságom.
Ó, miért is vagyok ezen a világon. . .

________  D lavso.

A jugoszláviai hóhér önmagáról. Jugoszlávia egyik börtöné­
nek udvarán nemrégiben fölakasztottak kettős gyilkosságért egy 
Vincelic Pál nevű huszonnégyéves fiatalembert. A kivégzést Mauz- 
ner hóhér végezte, aki az akasztás után nyilatkozatot adott az 
újságíróknak. A hóhér elmondotta, hogy ez volt a negyvenharma­
dik akasztása, de még nem volt dolga egyetlen halálraítélttel sem, 
sem, aki olyan egykedvűséggel ment volna a bitó alá, mint a fiatal 
Vincelic. Egyébként arról panaszkodott Mauzner, hogy az újság­
írók nem veszik őt komolyan s ahol lehet, kifigurázzák. Erősen 
tagadta annak az esetnek hírét, amelyet az egyik lap megirt, hogy 
tudniillik az egyik halálraítéltnek, aki közvetlenül az akasztás 
előtt tüsszentett, azt mondta volna: kedves egészségére. Bár­
mennyire és szokás ezt mondani tüsszentéskor, akasztásnál még sem 
tartaná illőnek. A halálraítéltek iránt részvéttel viseltetik. Sok­
szor az akasztás után lelkifurdalásai és borzalmas éjszakái vannak 
és gyötri a kétség, nem-e ártatlannak oltotta-e ki életét. Egyébként 
azt tapasztalta, hogy senki sem fél kevésbbé a haláltól, mint a zsidó. 
Minél mélyebbre megy az ember a Balkánon, annál kisébb a halál­
félelem az emberekben. Macedóniában sok férfi úgy hal meg, 
mintha az esküvőjére menne, ha a halál útja a bitón keresztül is 
vezet. Mauzner még megjegyezte, hogy ő jámbor hívő, vallásos 
egyesületek tagja és a kivégzések után első útja a templomba vezet, 
ahol bocsánatért esedezik az Istenhez. Magánéletében dolgos pol­
gár és igen jámbor keresztény.

Úgy akart szabadulni megunt szerelmesétől, hogy öngyilkos­
ságra bírta. Még újév napján történt, hogy a Rákosi-rendező pálya­
udvaron a vonat elé vetette magát ifjú Vaczula Alajos péksegéd. 
A mozdony kereke a fiatalember jobbkezét levágta és ezenkívül is 
több sérülést okozott neki. Vaczula felgyógyult s most a rendőr­
ségen azt a bejelentést tette, hogy egy nála jóval idősebb, har­
mincöt év körüli nő, egy péküzlet tulajdonosnője, akibe szerelmes 
volt, arra igyekezett őt rábírni, hogy kövessenek el együttesen ön- 
gyilkosságot. Úgy állapodtakjneg, hogy a fiatalember a vonat elé veti 
magát, a nő pedig mérget vesz be. A fiatalember azóta rájött, 
hogy a pékuzlet tulajdonosnöje csak meg akart tőle szabadulni és ezért 
öngyilkosságra való felbujtás címén adott be feljelentést ellene. ,5

Repülőgép — vitorlákkal.
Képünk egy német gyár hidroplánját (vízi repülőgépét) ábrázolja, amelyet 
a vízre való leszállása esetén vitorlákkal lehet fel szerelni és hajónak 

használni.

A szakályl «Sárga csikó* fősze­
replői :

Varga Klára és Fóbián Ferenc. 
(Beküldte a leventeegyesület).
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Az egyik dorozsmai 
tanyán vasraverve tartottak 
egy elmebeteget. Az elmúlt 
napok egyikén Marosi Vince 
és Peták Kálmán csendőrőr­
mester tanyai körútra indul­
tak a dorozsmai kerületben. 
Már épen visszatérőben vol­
tak, midőn egy tanyai asz- 
szony figyelmeztette őket, 
hogy a 38-as tanyán egy öreg­
embert már hosszabb idő óta 
vasraverve tartanak hozzátar­
tozói. A járőr nem akarta el­
hinni a dolgot, de köteles­
ségből mégis utána néztek a 
mende-mondának,ami mégis 
igaznak bizonyult. Az egyik 
sötét szoba sarkában töpörö­
dött, vénember volt odalán­
colva a falhoz és egy szál ron­
gyos ingben vacogott a hideg­
ben. Egész testét fekélyek 
borították. Mikor felelős­
ségre vonták az öreg ember 
hozzátartozóit, akkor az 
egyik asszony, Dudás Kata­
lin, a szerencsétlen ember 
felesége a legádázabb szit­
kokban tört ki : ('Senkinek 
semmi köze hozzá, hogy mit 
csinálok ezzel az örült bolond­
dal. Takarodjanak ki az ud­
varomból !» A csendőrök ha­
marosan elhallgattatták a 
harcias asszonyt és elfűré­
szelték a szánalmas állapotú 
elmebeteg ember vasláncát. 
Az öreg Kovács tényleg 
őrült volt, de egyáltalán 
nem veszélyes és sohasem 
ártott még a légynek sem. 
Feleségének valószínűleg csak 
az volt a célja az öreggel, hegy 
hamarosan meghaljon és ne 
legyen útjába jövő terveinek. 
A csendőrök Kovácsot az 
egyik szegedi kórházba szál­
lították, mfg a vadállatias 
feleség ellen megtették a föl­
jelentést.

Hogy lesz a bűnösből — megrögzött bűnös? Délafrika Pretoria 
városának egyik kórházában az orvosok megvizsgálták nyolcvan 
megrögzött bűnös szellemi képességét és megállapították, hogy 
harminckét bűnös szellemi képessége a normális emberén alul 
volt. Az is kiderült, hogy mind a nyolcvan még fiatalkorában 
követte el az első tettet, ami miatt dolguk akadt a büntető ható­
ságokkal s a harminckét alárendeltebb szellemi képességű bűnös 
igen sokszor követett el komoly ok nélkül kisebb bűnt. Ez a meg­
állapítás arra késztette az orvosokat, hogy az illetékeseknek 
annak szükségét ajánlják, hogy már az iskolásgyermekek szellemi 
képességét vizsgálják meg s akik a normális fokon alul vannak, 
azok külön tanintézetbe kerüljenek. Az orvosok szerint a gyen­
gébb elméjű gyermekek nem tudnak együtt haladni a többiekkel 
s amikor az életbe kikerülnek, a normális emberekkel nem tudják 
felvenni a küzdelmet. Szakmunkára ez a típus teljesen alkalmat­
lan s mivel az alsóbbrendű munka terén nagy a verseny, a kon­
kurencia, őket mindig elnyomják. Nem tudnak maguknak exisz- 
tenciát teremteni s így könnyen a bűn útjára tévednek. Huszonöt 
bűnözőnél megvizsgálták, milyen bűnt követtek el. Átlag tizen­
kétszer büntették meg mindegyiküket nem nagyobb bűncselek­
ményért, tehát kisebb büntetésre. Mindegyik bűnös panaszkodott 
amiatt, hogy ha egyszer elítélték az embert, igen nehéz becsületes 
életet kezdeni, mert a büntetett előéletűt seholsem fogadják szíve­
sen munkába. Ha sikerül is elhallgatni a múltat, vagy a rendőrség 
figyelése és zaklatása, vagy a régi fogolytársak zsarolása lehetet­
lenné teszi a nyugodt, tisztességes életet. Vannak ugyanis büntetett 
emberek, akik, ha megtudják, hogy valamelyik volt fegyenctársuk 
becsületes életet él és a munkaadója a múltjáról nem tud semmit, 
ennek titokbantartása fejében zsarolják a szerencsétlen új életet 
kezdőt. A szellemileg gyengeképességü munkás pedig nem tud 
keresni annyit, hogy még a "hallgatónak* is jusson s így csakhamar 
ismét a bűn útján megy ismét tovább.

Q  mi katonáink.
A pesti utca színes, zúgó forgatagába hirtelen éles rianással 

vágódik bele a friss trombitaszó. Az emberek hátraforditják fejüket, 
megállnak és úgy nézik a katonákat, akik porlepett ruhában, hátukon 
a borjúval, ütemes léptekkel kanyarodnak be a belvárosi utcába. Élesen 
riog a kürt, friss mars táncol elő a trombita aranyos szájából s az utca 
népe mosolygó örömmel nézi a bronzarcú fiúkat, akik Magyarország 
reménységét hordozzák vállukon. Most hirtelen kemény parancsszó 
harsan fel, a katonák keze lesiklik a fegyver szíján s kihúzott mellel 
vágják a tisztelgő menetet. Dübörög, dong lépteik alatt a pesti utca, a 
szeges bakancs keményen, dacosan vágódik az aszfaltra s akik nézik 
ezeket a magyar fiúkat, most már kipirult arccal emlékeznek az idegen 
lábak dobogására, melyek aranysasos lobogók, kiabáló operettzene 
mellett iapodták a pesti utcák kövét. Milyen zavaros lárma volt az, 
Istenem ! és mily tiszta ritmus száll ki a mi katonáink lába alól! 
A kürtszó is úgy cifrázza vidáman a marsot, mintha a magyar fövő 
táncát kottázná lelkesen, szilajon. . .  Akik nézik a katonákat, arra 
gondolnak, hogy ezek a barna magyar fiúk keményebben vágják ki 
lábukkal az ütemet, mint a cigányképű oláh katonák, meg a többiek. 
Budapesten hangosabban, dacosabban harsog a kö, dobban a föld a 
bakancs alatt, mint Bukarestben, Prágában, Belgrádban . . . Istenem, 
olyan csekély dolognak tűnik az fel, hogy a magyar baka keményebben 
vágja bakancsát a földhöz, mint azok, akik talán ugyanebben a percben 
Kolozsvárott, Kassán és Szabadkán marsolnak. Nem nagy dolog — 
mondhatják — de mégis úgy érezzük, ebben van a magyar jövendő. . .

A férfiak paradicsoma. A régebben német, most angol fenn­
hatóság alatt álló keletafrikai Kenia kolónia valóban a férfiak para­
dicsomának tekinthető. Itt a férfiak egész napon át csak a napon 
sütkérezve cigarettáznak, isznak és pletykálnak, amíg az asszo­
nyok, anyák és leányok dolgoznak. Az egynejűségről a férfiak 
hallani sem akarnak. Mindenki annyi feleséget tart, amennyire 
épen telik. S minél több a feleség, annál jobb dolga van a férjnek, 
mert mindegyik asszony választ magának valamilyen házkörüli 
állandó munkát. Az egyik főz, a másik mos, a harmadik az állatokat 
gondozza, egy másik a földet míveli, vagyis minden nehéz munkát 
ők végeznek, ami a civilizált világban inkább és nagyrészt a férfiak 
gondja. Ilyen körülmények között természetes, hogy Keniában 
minden új asszonyt, aki a házhoz jön, nagy örömmel fogadnak. 
Sőt az asszonyok mindig azért könyörögnek a férfiaknak, hogy 
vegyen még új asszonyt a házhoz, egy újabb feleséget is, mivel 
tudják, hogy minden új feleséggel az ő munkaterhük csökken. 
A férfiak itt azt szeretik, ha feleségeik leánygyermekkel kedvesked­
nek nekik, mert a nő itt olyan, mint a pénz, ha feleségül adják őt, 
a kérő jól megfizet érte. Az a férfi, akinek sok leánya van, biztosítva 
látja öreg napjainak jólétét, mert ha leányait férjhez adja, kap ér­
tük annyit, amiből haláláig megélhet. A leányt rendesen az kapja 
feleségül, aki a legtöbb állatot és pénzt ad érte. Ez az életmód és 
szokás onnan származik, hogy a keniai férfiak állandóan harcban 
állottak. Amíg ők az ellenfelekkel verekedtek, otthon az asszonyok 
dolgoztak. Amikor azután az európai hatalmak a férfiakat békére 
szorították, ezek lemondottak a harcról, de attól a jó szokástól már 
nem tértek el, hogy helyettük a nők dolgozzanak.

Farsang a jégen.
Képünk egy világhírű német műkorcsolyázót, Petersen Henriket, ábrá­
zolja, amint bohócjelmezben akrobatamutatványokat végez a jégen.

Fa, mint vízcsap.
Guatemalában (Délamerika) olyan fa 
tenyészik, melynek rostjai között tiszta 
víz folyik. Képünk azt a jelenetet áb­
rázolja, amikor egy farmer az egyik 
letört ágát magasra tartva, szomjúsá­

gát csillapítja.
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Verseny a kábeltáviró és dróftalan távíró köxött.

A drótnélküli távíró, a legújabb kor vívmánya, fokozatosan 
igyekszik kiszorítani a dróthuzalos távírót. A drótnélküli távíró­
nak rendkívüli előnye az, hogy nincs szüksége vezetékre, tehát 
toronvirányban haladhat és ha használata általánossá válna, jóval 
olcsóbb volna a dróthuzalos távírónál. Sajnos azonban ina még a 
dróthuzalos távíró gyorsabb és biztosabb, mert a légköri zavarok 
erre nem hatnak. Ezt bizonyítja a legutóbb megtartott verseny 
eredménye is. Kopenhágában déli lóra 7 perckor egyszerre adtak 
fel két táviratot, az egyiket rendes távírón, a másikat pedig rádió 
útján továbbították. A táviratoknak meghatározott állomásokon 
kellett keresztülmenniök és a földet megkerülve Kopenhágába 
vissza érkezniük. A kábeltávirat 1 óra 48 perckor érkezett vissza 
Kopenhágába, tehát 38 perc alatt körülfutotta a földet, a drót­
nélküli úton továbbított távirat azonban útközben elakadt s csak 
este tíz órakor érkezett vissza. A küzdelem tehát egyelőre a kábel­
távirat győzelmével végződött.

Ólomcsöveket átrágó állatok.
A patkányokról már régóta ismeretes, hogy végső szükség 

esetén ólomlemezeken is keresztül rágják magukat, hogy fogságuk­
ból megszabaduljanak. Újabban azonban hasonló képességet rova­
rokon is megfigyeltek. Így például a fadarazsak petéiket a fába 
rakják s egy ilyen kibúvó álca, amely egy kénsavgyár ólomkamrái­
nak gerendázatához használt fában volt, hogy onnan kiszabadul­
hasson, átrágta az ólomkamra falát. Legújabban Kínában az úgy­
nevezett faméheknél figyeltek meg hasonló képességet, ezek ugyanis 
a telefonkábeleknek 0.8 mm vastag védő ólomburkába vágtak 
egy cm átmérőjű lyukakat. Érdekes, hogy ugyanezek a méhek 
a jutával bevont telefonkábelek védőburkát nem támadták meg.

Milyen meleg van a Hars bolygón ?
A Mars, a hozzánk legközelebb eső bolygó, állandóan az 

érdeklődés középpontjában áll, mostanában különösen, mivel 
földünk ebben az évben pályáján a legközelebb áll a Marshoz. 
A napilapok is folytonosan hirt adnak fantasztikusnál fantasztiku- 
sabb hírekről, melyek a Mars bolygó lakóival való érintkezési kísér­
letekre vonatkoznak. Kérdés azonban, hogy egyáltalán lehetnek-e 
élőlények a Marson? Erre vonatkozólag újabb támpontot nyújta­
nak az amerikai Egyesült-Államokban a Mars bolygó hőmérsék­
letének mérésére végzett vizsgálatok. A Mars hőmérsékletét külön­
leges csillagászati sugárzásmérő készülékekkel mérték meg. A mé­
rések szerint a Mars egyenlítője közelében (ahol a földön a forró 
égöv van) -10 és -f 20 C° között váltakozott a hőmérséklet. 
Június hónap végén a Mars-korong látható részén átlag 30 C° hideg 
volt s éjjel 70 C° hideget is mértek. A hőmérsékleti mérések tehát, 
szemben a különféle feltevésekkel, egyáltalán nem bizonyítják azt, 
hogy a Marson élőlények lehetnének. Hozzánk hasonló emberi 
lények — semmiesetre sem.
- -  '  -  ________; r

TRÉFÁK —
w w  i n )  t n w T

A cigány és az aratók.
Aratnak serényen a falusiak. Csak úgy csorog róluk a vérei­

tek. A cigány az útmellékről nézi az izzadókat.
Gyere cigány aratni 1 — hívja egyik gazda.
Ha elszórtad ebadta, majd felszeded 1 hangzik a válasz.

( Beküldte Zulay Erzsébet Csanádapácáról.)
A liatal házas.

Egy barátjával találkozik egy fiatal nős ember.
-  No, mit szólt a feleséged, hogy tegnap reggel menté 

haza V kérdi a pajtás.
Nem szólt semmit — hangzik a válasz, de hozzáteszi 

■'agy búsan — egy álló hétig.
^  (Beküldte Helving Imre Jákóhalmúrót.)

A jegyzőhöz kopogtatás nélkül betotyog egy öreg anyóka.
A jegyző rászól :

~ Nem tud kopogni, mielőtt belép ?
— Mezítláb vagyok kéremalássan — válaszol megszeppenve 

az öreg nénike.
(Beküldte Gaál Imre Felsőiregröl.j

A mézeshetek után.
Feleség : Nem tetszik nekem, Sanyi, hogy olyan sokat ciga­

rettázol. Az lassan ölő méreg.
Férj : Ugyan, a te kedvedért csak nem veszek be patkány­

mérget ? ( Beküldte ifjú Éva Béla Szabadszentkirályról.)
Amit nem lehet megcsinálni.

Egy öreg gazda korholja cselédjét, inért nem viseli gondját 
az öreg szürkének. Feleli a cseléd :

— Máma is meg akartam dajkálni, de nem — bírtam.
( Beküldte B. Tóth Sándor Szabadszállásról.;

<— - X - -.......................................

TANÁCSADÓ
Ebben a rovatban minden olyan mezőgazdasági, jogi, adó­
ügyi, közigazgatási és mástermészetfl kérdésre válaszolunk, mely 
nemcsak a levélíró, hanem valamennyi olvasónk érdeklődésére 
számot tarthat. Épen ezért mindenki gondosan olvassa el a kérdé­
seket és feleleteket, mert bizonyos, hogy a maga számára is talál 
megszívlelni való felvilágosítást és megtakarítja a levélküldés 
költségét Felvilágosításért, tanácsért, peres ügyekben való útba­
igazításért bárki fordulhat a szerkesztőséghez, kérését Ingyen 
intézzük el. Ha valaki a választ nem itt, hanem levélben kívánja, 
akkor tanácskérő leveléhez mellékeljen posta- és papírköltség 

fejében harminc fillér értékű bélyeget
Kérdés. Kérek felvilágosítást a lóköröm helyes gondozásáról és 

helyes vasalásáról foglalkozó könyvről? (R. Á. Kékesd.) — Felelet. 
A Pataápolás és Patkolástan cimű könyv ára 9 pengő, az összeg elő­
zetes beküldése ellenében. Utánvéttel 25 fillérrel drágább.

Kérdés. Hadiözvegynek mennyi kegydíj jár? ( S. J. Puszta.) 
Felelet. Hadiözvegyek járuléka, ha férje közember volt, havi 
5 pengő, gyermek utáni pótlék 75 fillér. Az altisztek özvegyei havi 
10 pengőt és a gyermekek után 1.20 pengőt kapnak.

Kérdés. Vitézségi érempótdijamat nem kapom, mi az oka? (D 
M. Somogyhárságy.) — Felelet. Az érempótdijak fizetése miniszter­
tanácsi határozat folytán jelenleg szünetel.

Kérdés. i()2i-ben takarékba helyeztem 15.000 K-t, mennyi av. 
nak a mai értéke? (T. M. Nagykörű.) — Felelet. A betét értéke m 
is csak 15.000 K, meg az 1921. évtől számított kamata. A valoriz, - 
ciós törvény nem valorizálta a takarékbetéteket.

Kérdés. Adótartozásomat a községházán nem állapították meg 
pontosan, hová forduljak panaszommal? (F. M. K-) — Felelet. 
Forduljon az illetékes m. kir. adóhivatalhoz.

Kérdés. Haszonbérleti föld után tartozom-e trágyát kihordani 
és a kihordás után illetéket fizetni? (K- T.) — Felelet. Ha a haszon - 
bérleti megállapodás a trágya kihordását kötelezi, akkor ezt meg 
kell tennie. Miután ebben az esetben a trágyakihordás szolgáltatás 
ennek a szolgáltatásnak értéke után is kell szerződési illetékei 
fizetnie.

Kérdés. Mi a mai értéke az ig 2o szeptemberében kölcsönadott 
20.000 K-nak? (V. János.) — Felelet. 6.580.000 papírkorona, dt 
minthogy a bíróság nem valorizálja a kölcsönöket, Így legajánlato­
sabb a méltányos összegben való megegyezés.

Kérdés. Használt cséplőgépet vettem, az eladó amikor vette u 
gépet, fizetett érte forgalmiadót, tartozom-e én is fizetni? (H. J. Békés- 
gyula.) — Felelet. Ha olyasvalakitől vette a gépet, aki gépvétellei 
és eladással hivatásszerűen nem foglalkozik, úgy nem kell forgalmi­
adót fizetnie.

Kérdés. Hol szerezhetek be szőnyegmintákat? (K. R. Kun- 
ágota.) — Felelet. Kérdésére csak teljes címének közlése után vála­
szolhatunk.

Kérdés. Négy középiskolát végzett tanuló köteles-e levente lenni? 
(Egy hű olvasó.) — Felelet. Igen, mert a törvény szerint 12 évtől 
21 éves életkorig mindenki köteles leventegyakorlatokon részt 
venni.

Kérdés. 1. A törvényes határidőn belül lehet-e valakit a tanonc- 
idö letelte előtt képesíteni? 2. Nagyapám kielégítette közjegyzőileg a 
nagybátyámat, követellietnek-e nagybátyám gyermekei nagyapám halála 
után valamit? (Egy Olvasó, Csanádapáca.) — Felelet. 1. A tanonc- 
idő alól felmentésnek helye nincs. 2. Ha a kielégítés folytán a kö­
teles rész megsértve nem lett, úgy nagybátyja gyermekei nem lép­
hetnek fel semmiféle igénnyel a nagyapa halála után.

Kérdés. Mennyit kell visszafizetnem a sógoromnak, ha ö nekem 
ig i  3-ban kölcsön adott 200 forintot 7% kamatra? (Hű Előfizető.) — 
Felelet. Asógorától kölcsönvett 200forintnaka mai értéke 5,800.000 
korona, de ezt önnek nem kötelessége megfizetni, mert a bíróság 
a kölcsönöket nem valorizálja, azonban méltányosságból olyan ösz- 
szegben igyekezzenek megállapodni, amely összeg mindkét fél 
érdekeinek legjobban megfelel.
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Kérdés. Miért nem kapom érempótdijamat? (K. K. Magyar­
lak.) — Felelet. Jelenleg minisztertanácsi határozat folytán nem 
fizetnek érempótdíjat.

Kérdés. 1. Gesztenye!ám bőven terem,de a gyümölcs megférgesedik 
rajta, mit tegyek ellene? 2. Spanyolmeggyfám minden évben virágzik, 
de nem terem, a virágja elszárad, mi az oka? (G. I. Kehida.) — Felelet. 
1. Férges gesztenyéjéből küldjön mintát a Növényvédelmi Irodába, 
(Budapest, Füldmívelésügyi minisztérium, V., Országház-tér), írja 
meg egyúttal, hogy mekkora a fa terjedelme. 2. A meggy terméket­
lenségét vagy gombabetegség vagy hiányos beporzás okozza. Ha 
gomba okozza'a bajiakkor permetezni kell. Ha hiányosa beporzás, 
úgy a fák közé néhány ú. n. cigánymeggyfát kell ültetni. A lehul­
lott virágokból annakidején küldjön mintát a fenti irodába.

Kérdés. Juhaim között pusztít a májmétely, mivel védekezhetem 
ellene. (V. M. Dunaszentbenedek.) — Felelet. Állatorvosi rendeletre 
kezelje a Distol nevű szerrel.

Kérdés. Koronaértékben betett takarékbetétemet hogyan követel­
hetem? ( K. F. Nagyesziergár.) — Felelet. A takarékbetétek nincse­
nek valorizálva, így csak a betétet és annak kamatait követelheti. 
Ezt az összeget most koronáról pengőértékre számítják át.

Kérdés. Hogyan állapítják meg 50 holdig a kisgazda vagyon- és 
jövedelem adóalapját, hogyan lehet megtudni, hogy jó-e a kivetés? (K. 
I. Péteri.) — Felelet. A birtok 1926. évi jövedelem- és vagyonadóját 
természetesen az 1925. évben elért jövedelem és az 1925. év utolsó 
napján meglévő adóköteles tiszta vagyon aranykorona értékben 
kifejezett értékösszege után kell kivetni. Hogy ez a kivetés helyes-e, 
azt onnan lehet megtudni, hogy megfelel-e a birtok 1925. évi tény­
leges jövedelmének és az 1925 december 31-iki tiszta vagyonérték­
nek. Az adókivetésre nézve az adókivetési határozatnak is kell 
adatokat tartalmaznia és így ezeket az adatokat össze kell hasonlí­
tani a tényleges állapottal és ha ezek az adatok a tényleges helyzet­
nek megfelelőek, akkor a kivetés helyes. Más esetben pedig nem. 
Utóbbi esetben célszerű a kivetést megfelebbezni.

Kérdés. Vagyonváltságföldet kaptam, megválthatom-e örökáron? 
(112 1 . számú előfizető.) — Felelet. A vagyonváltságföld megvásár­
lását kérelmezze az Országos Földbirtokrendező Bíróságnál. (Buda­
pest, V., Markó-utca.)

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K  
y w i 11 i i p i i m w >  n u  *
Ebben a rovatban a hozzánk beküldött rejtvényekre, versekre, elbe­
szélésekre, hírekre, fényképekre, az olvasó és a lap között felmerülő 
elintéznivalókra, továbbá az olvasók egyéni érdekű kívánságaira 
közli megjegyzéseit a szerkesztőség. A rovat természetesen meg­

érdemli a többi olvasó figyelmét Is.
R. Á. Kékesd. Fáradozását hálásan köszönjük. Jóindulatú támogatá­

sát tartsa meg számunkra a jövőben is. Kérdéseire a «Tanácsadó» felel. — 
H. F. Kacsóta. Őszintén köszönjük, hogy egy előfizetőt gyűjtött, ön meg­
hallgatta szavunkat és eleget tett kérésünknek. Bizonyosak vagyunk 
benne, hogy továbbra is pártfogásában fog részesíteni bennünket. Jó­
kívánságait hasonlókkal viszonozzuk. — L. J. Soltvadkert. A Vasárnap- 
nak legszentebb hivatása : a magyar nyelv ápolása és tisztaságának meg­
őrzése. Ebből világosan következik, hogy a pesti csibésznyelv ilyen rút 
kifejezése, mint ficslepedö, hasábjainkon nem foglalhat helyet. Sajnála­
tunkra, versét nem közölhetjük. — V. I. Okány. Képrejtvényét megrajzol­
tatjuk és amint sor kerül rá, közöljük. — P. V. P. Részvéttel olvastuk 
sorait. De nem szabad csüggednie. Aki erősen akar gyógyulni, meggyó­
gyul. Jobbulást kívánunk. Tréfáiból válogatunk. — D. Gy. Nagypall. 
Szórejtvénye jó. — Á. N. Tolnanémedi. Szórejtvénye bevált. — özv. T. G.-né. 
Kiskúnlacháza. Valamelyiket közölni fogjuk. — T. I. Somogyjád. Kérdéseire 
a «Tanácsadó» felel. Versét csak akkor bíráljuk el, ha külön lapon küldi 
be. — V. B. Nyúlfalu. Tréfáiból válogatunk. Rejtvényeiből is. — L. I. Nagy­
kamarás. Rejtvénye résztvesz a pályázaton. — D. K. Megfelelt cimü tré­
fája sótalan. Mást kérünk. — N. I. Gödöllő. Rejtvényeiből válogatunk. — 
Z. E., T. M. Csanádapáca. Tréfáikból válogatunk; a rejtvényekből is.— M. I. 
Lentiszombathely. Alkalomadtán közlünk belőlük. — S. B.-né. Kunmadaras. 
A Bethlen Gábor Szövetség sorsjegyeinek húzását májusra halasztották. 
Sajnálatunkra a kép oly gyönge, hogy klisét készíteni belőle lehetetlen­
ség. Nincs ennél jobb kép?— J. L. TÍszaderzs. Betürejtvénye jó. — M. L. 
Gyöngyösoroszi. Versét közlésre méltónak ítéltük. — Ifj. B. L. Felsőmező- 
tanya. Tréfáiból válogatunk. — Ifj. P. I. Kiskőrös. Válogatunk belőlük. — 
E. H. Ecsény. Fogadja leghálásabb köszönetünket leveléért és a benne fog- 
lait ígéretéért. — «Honfiszerelem.» Verse határozott tehetségre vall. Van 
mondanivalója és azt megkapó képekbe is tudja öltöztetni. De itt-ott 
még a verselés technikája kívánnivalót hagy maga után. Érdeklődéssel 
várjuk munkáit, csupán arra kérjük, rövidebb verseket küldjön. — S. Gy. 
Mecsér. «Bünbánat» című dalát a közölnivalók sorába iktattuk. — N. J. 
Vasvár. Őszinte szívvel köszönjük baráti sorait és jókívánságait. Szere­
tettel kérjük arra, lépjen ön is jóbarátaink gárdájába. Ebben helyet foglal 
mindenki, aki lapunk táborát új előfizetővel gyarapította. Valami más­
féle rejtvényt kérünk. A mostanihoz hasonló már többször megjelent a 
Vasárnap-bán. — Az izgága ember, Páratlan jó fiú stb. rejtvények bekül­
dője közölje velünk nevét. — F. K. Ősi. Köszönjük, hogy eddig is fára­
dozott érdekünkben. Bizonyosak vagyunk benne, hogy kitartó, céltudatos 
munkával előbb-utóbb eredményt fog elérni. A siker annál nagyobb, minél

több fáradtság az ára. Fájlalnék,' ha hiányozna jóbarátaink gárdájából. 
Versét közlésre alkalmasnak ítéltük. — M. I. Lentiszombathely. Nem kíván­
juk senkitől, hogy azonnal eredményről értesítsen bennünket. Kérjük 
továbbra is folytassa lelkes munkáját és igyekezzék ismerőseit meggyőzni 
arról, hogy rendkívül sok hasznot jelent számukra, ha a Vasárnap elő­
fizetőinek sorába lépnek. Egy kis kitartás és a fáradtságot siker koronázzál 
Tréfáiból, rejtvényeiből válogatunk. Verseiből alkalomadtán közlünk.
G. J. Berkesd. Tréfáiból válogatunk. Eismerö sorainkért nem illet ben­
nünket köszönet, ön a dicséretet gyönyörűen megszolgálta. Barátsággal 
üdvözöljük 1 — Ifj. G. J. Szatta. A rejtvénymegfejtések postai levelezőlapon 
is küldhetők. A jövő munkálkodásra vonatkozó Ígéretét előre is hálásan 
köszönjük és lelkes jókívánságait hasonlókkal viszonozzuk. — E. H. Ecsény. 
Tréfáiból válogatunk. Elismerő soraiért fogadja leghálásabb köszönetün- J 
két. Tartson meg továbbra is baráti pártfogásában bennünket. Kérdéseire 
a cTanácsadó® felel. — Ifj. B. Gy. Szabadszentkirály. Hálásan köszönjük 
hogy egy előfizetőt gyűjtött, ön eleget tett kérésünknek és amint ígéri,’ 
továbbra is támogatni fog bennünket. Verse — sajnos — nem üti meg á 
mértéket. Ha valaki néhány szakaszban a szótagok számát betartja, miért 
nem ügyel erre végig? Azt ajánljuk, hogy rövidebb versekkel próbálkozzék.
A vers első négy sorát biztatásul ideiktatjuk :

Beh gyönyörű ez az ország:
Szűz Máriás Magyarország 1 
Nincs szebb ország a földtekén,
Mint a Tisza-Duna közén.

Sz. I. Ménfő. Ne küldjünk be olyan tréfát, amelyben a magyar nép rovására 
kell nevetni. Még mi is gúnyoljuk magunkat? Rejtvényei nem vehetnek 
részt a pályázaton, mert képrejtvények és más mondatokat dolgoznak fel, 
mint amit kitűztünk. — 3. L. Matty. ön pontosan megértett bennünket. 
Azért tűztük ki a rejtvénypályázat mondatát, hogy önálló munkákat 
küldjenek be olvasóink. A múlt heti számban válaszoltunk önnek. —
L. L. Ecséd. Tévedés volt, szíves elnézését kérjük. Rejtvénye a pályázaton 
résztvesz. Közlésre beküldött rejtvényeit — sajnálatunkra — nem hasz­
nálhatjuk, mert a rejtvények megfejtéseit nem közölte velünk. —Ifj. 0. J. 
Rejtvényeik résztvesznek a pályázaton. Hogy vannak-e náluk jobbak, 
arra majd a pályázat eredményének kihirdetése felel. — Sz. D. Kiskőrös. 
Rejtvényeiből válogatunk. Verséből az a két sor, melyben arról ír, hogy' 
szívéből nem múlik a bánat, említésre érdemes. A két sor így hangzik: 

Nem múlik és nem is lesz benne nyár,
Ősz lesz s szegény szivem hiába v á r ! }

K. A. Gyöngyöshalász. Bízom az ősi erényben című rejtvénye hibás. — 
7737. előfizető. Számrejtvénye bevált, rövidesen sor kerül rá. — K. I. és 
K. J. öttevény. Rejtvényeik a pályázaton nem vehetnek részt. Ott csakis 
ezt a mondatot lehetett feldolgozni: Ajánld ismerőseidnek a Vasárnapot 
és csakis betű- vagy szórejtvényben. A beküldötteket megtartottuk a 
rejtvényrovat számára. — Ifj. P. J. Magyarszentiván. Hálásan köszönjük 
elismerő sorait. Kérjük, ajánlja lapunkat ismerőseinek és gyűjtsön elő­
fizetőket. Rejtvényét megrajzoltatjuk és amint sor kerül rá, közöljük. —
F. T. M. Jászkisér. Pótlórejtvénye jó. Sor kerül rá. — K. J. Nagypall. Vala­
melyiket közöljük. — G. I. Felsőíreg. A vidéki nép panaszai cimü cikke 
csupa olyan sérelmet sorol fel, amelyekkel a Vasarnap állandóan foglal­
kozik. A hadikölcsönök ügyének valamelyes elintézését a kormány egyik 
legsürgősebb feladatának tartja. A postai kézbesítés nehézkessége meg 
fog szűnni akkor, ha a tanyai központok kiépítését megvalósítják. A vám- 
malmokról írt sorait mai számunkban megtalálja.

V Á SÁ RO K  JE G Y Z ÉK E
< * » )  k W )  »■

Február 6-án, vasárnap.
Állat- és kirakodóvásár: Jászkísér, Kiskúnmajsa. — Ló­

vásár: Sopron.
Február 7-én, hétfőn.

Állat- és kirakodóvásár: Bácsalmás, Fehérgyarmat, Kör­
mend (sertésvásár bizonytalan), Pécs, Poroszló, Szikszó, Tárcái, 
Zalaszentbalázs. — Állatvásár: Hatvan, Pásztó. — Lóvásár: 
Sopron. — Marha- és kirakodóvásár: Bű.

Február 8-án, kedden.
Ló- és marhavásár: Pápa. — Kirakodóvásár: Hatvan 

Pásztó.
Február 9-én, szerdán.

Állat- és kirakodóvásár: Zagyvarékás. — Sertés- és kirakodó- 
vásár: Pápa.

Február 10-én, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár: Diósviszló, Hajdúdorog, Kapós- 

mérő (sertésvásár bizonytalan), Mezőkövesd, Nagyszakácsi (sertés­
vásár bizonytalan). — Marha- és kirakodóvásár: Nagyrákos. -- 
Kirakodóvásár: Lövő.

Február 11«án, pénteken.
Nincs vásár.

Február 12-én, szombaton.
Nincs vásár.
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REJTVÉNYEK
1. Betűrejtvény. 2. Betürejtvény.

gy -ula

Arad, Alsókubln, Baja, Déva, 
Eger, Fehértemplom, Léva, 
Nagyvárad, Orsóvá, Rima­
szombat, Temesvár, Üllő.

A városok nevének kezdőbetűit he­
lyesen összerakva egy magyar fürdő 

nevét kapjuk.

(Beküldte Bornyász József Tisza- 
tivadarról.)

( Beküldte Payper Lajos.)

3. Betűrejtvény. 4. Szórejtvény.

P R  0 Fej Berlin
(Beküldte Gáspár József Sziget- 

szentmiklósról.)
(Beküldte Ábrahám Erzsébet 

Tengődről.)

5. Betű- és szórejtvény.

Balaton1000 Fertő-tó
Velencei tó

orsz galy a
(Beküldte Váczi Béla Nyúljaluról.)

6. Találós kérdések.
1. Melyik vaj tolvaj ?
2. Melyik vár édes ?
3. Melyik kincs megfoghatatlan ?
4. Melyik érem tulajdonság ?
5. Melyik pád-ra nem megy szívesen senki ?
6. Melyik ja hadar ?

1 7. Melyik lé ostoba ?
f Beküldte Sebestyén Ferenc Ecsényröl.)

7. Pótlórejtvény.

N . n c s  . Ív . szv . .  k  . a I • g n . gy . b  .
v . s z . l . b . n . . m c . ü . g . d  . I .

(Beküldte Putnoki Sándor és Lajkó István Mezőhegyesről.)

8. Betűrejtvény.

ö l  ö l  ö l o l o l  o l

ö l  ö l o l o l  o l

( Beküldte ifjú Pap Imre Kötegyánról.)

9. Betű- és képrejtvény. 10. Betürejtvény.

e 6 ,
>< •i

(Beküldte Nagy Zsigmond Fa- f Beküldte Gallér Géza Buda-
rádról.) pestről.)

11. Névrejtvény.

Csíkszereda, Temesvár, Karánsebes, Kis-
I kúnfélegyháza, Munkács, Esztergom, Eger, 

Érsekújvár.
A nyolc város kezdőbetűit helyesen összerakva egy kilencedik nevét kapjuk.

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtük és nyertesek 
névsorával a 9-dik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tíz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtók neveit nincs módunkban közölni.

A 3-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Betű- és szórejtvény: Történelem.
2. Betűrejtvény : Építkezés
3. Képrejtvény: Sír a hegedűm négy húrja, benne van a 

lelkem búja.
4. Betűrejtvény : Pártonkivüli.
5. Szórejtvény : Hordó.
6. Számrejtvény: A férfi 50, a nő 35 éves.
7. Betűrejtvény : Féltékenység.
8. Betürejtvény : Párosán szép az élet.
9. Névrejtvény: Isaszeg.

10. Szórejtvény : Képes hetilap.
11. Pótlórejtvény: Filloxera.
12. Pótlórejtvény : Ember tervez, Isten végez.
13. Vonalrejtvény : Deák Ferenc, a haza bölcse.
Megfejtették: Rencsicsovszky István, Jakab László, ifj. Marsi József,

Simon Ernő, iíj. Nyaka Lajos, Major Margit, Dragollovich Kató, Páll 
Antal, Niklai János, ifj. Erdei Ferenc, Pór Vince, Sivák Ferenc, Böröcz 
János, Vedelek Erzsébet, ifj. Csatári Mihály, ifj. Klits András, Juhász 
János, Thier János, ifj. Bontovics Imre, Sajgó Ferenc, Kisszepsi Dankó 
Károly, Varga Imre, Zahár László, Kissnémet János, Pál Ferenc, ifj. Cson­
tos György, Breznyán Pál, ifj. Éva Béla, Gróf József, Dobos Rozália, 
Kasza Gyula, Mekis Ádám, Terényi János, Terenyi Mihály, Janota Lajosné, 
Német Pál, Lipták Ferenc, Bodolai Bálint, Mózs Lajos, Skinta J . Ferenc, 
ifj. Szántó István, Kováts Ernő, Hankóczy Pál, Hajós István, Illés Ferenc, 
Kocsis István, Berencz József, Szabó Kálmán, Almási Pál, ifj. Sengl Ferenc, 
Szabó Géza, ifj. Schnitz Pál, Kar István, Tolnai Károly, Huszár Károly, 
Markó János, Ley Béla, Lajbó István, Pleskonics Teruska, Payper Lajos, 
Gonda Vince, ifj. Vörös Samu, Debrődi Antal, Debrődi Mariska, ifj. Pap 
Imre, Pálfi János, ifj. Kulcsár János, Schmidt Vince, Hetesi Ferenc, Hel- 
ving Ferenc, Tábith Mihály, Kiss Elek, Mácsay István, Nagy János, Biró 
Esztike, Saja Vilmos, Hajnal Erzsiké, Tóth B. Sándor, Baricsa László, 
ifj. Baricsa Lászlóné, Baricsa Lászlóné, Kovács Margit, id. Solymosi Gyu- 
láné, ifj. Baricsa László, Kovács Lajos, Szemes Andrásné, Kovács Mihály, 
Baka Károlyné, Babcsány József, Mezei József, Váczy István, Szabó Zsófia, 
Szalay István, Bellák József, Weber Menyhért, Rajka Antal, ifj. Lábady 
József, id. Solymosi Gyula, özv. Török Gáborné, Gróf József, Mentes István.

Jutalomkönyvet nyertek: Mózs Lajos (Markóc), ifjú 
Szántó István (Tdpiószete), Dragollovich Kató (Kecskemét), 
Böröcz János (Tataháza), Kováts Ernő (Szendrö).

A 4-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a meg­
fejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

Hegedült.
iliprjűlí!

Közvetlenül a  gyártási forrástól száüí>
Meinel és Herold
Hangszer-. Beszélőgépek ei Harmémkogyar.

Klinqeníhai 1402. szám.
s u u o r u é a

e g y e n e s e n  a v á ró k  e lm ére .
I •bfnegd b U m  thai *MBM a m»
] haDCSierelui. beszélőgépeket e s --------

csodilatosan alacsony arakon.
I Kifjt képti föAtjavyaétaOnhaL dljm«né**«n Küldjük' 

Mkxlv) hangazart. d u d MIu m  «a«!én b i —f élanki
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(Beküldte Schmidt János Ceglédbercelröl.)
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A M ALÁJ] LEÁN Y
ANGOL ERED ETI UTÁN IRTA: RÁCZ JE N Ő .

Heves szél fújt, mégis perzselően meleg volt. A dél­
szaki nap bőven öntötte sugarait, tüze szinte égette teste­
met. Én voltam szolgálatban. Abban a reményben, hogy 
utasaink a fedélzeten maradnak, ponyvák kifeszítésével 
jó árnyékos helyet készíttettem a számukra a hajó fará­
nál. Rivers kapitány is feljött a fedélzetre, de miután meg­
győződött a hajó "helyes irányáról, Hanson úr társaságában 
lementek a kabinba. Én sejtettem a szándékukat, egész 
éjjel iddogáltak és ezt akarták tovább folytatni.

Maya azonban a fedélzeten maradt.
A félelem szinte megbénított, amikor tudatára ébred­

tem annak, hogy egyedül vagyok vele, mert Hector szin­
tén a kabinjában időzött. A fedélzetmester el volt foglalva 
a dolgával és nem figyelhetett bennünket. Én alig mertem 
Maya felé nézni. Ha a megelőző este szépnek látszott, most 
egyenesen tündéri volt. Soha életemben nem éreztem maga­
mat olyan tehetetlenül ostobának, mint most, amikor Maya 
csodálatos szépségét közelemben láttam. A vér a fejembe 
tódult, rettenetesen elpirultam, szinte megszédültem, amikor 
megláttam, hogy felém tart s megszólít. Eddig nem ismertem 
azt a varázserőt, mellyel a nők rabszolgájukká tudják tenni 
a férfit s megértettem Kleopátra igéző hatalmát.

Ma már nem tudom, mit mondott, miről beszélt. Én 
alig hallottam] a szavát, érzékeimet annyira lefoglalta szép­
ségének varázsa. Kérdéseire zavaros feleleteket adhattam 
s ez nagyon m ulattatta őt, de nem árulta el. Úgy mutatta 
magát előttem, mintha érdekelné a sorsom, bár ezt szavakkal 
nem fejezte k i ; megkérdezte, merre jártam, mióta vagyok 
a tengeren, vannak-e szüleim és sok-sok más kérdést inté­
zett hozzám. Lassankint visszanyertem önuralmamat és azt 
vettem észre, hogy félóra múlva már úgy beszélgettünk, 
mint régi barátok. Ha rágondolok, még ma is azt hiszem, 
hogy nevetséges voltam előtte, amikor kitártam lelkemet, 
elmondottam céljaimat, ábrándjaimat s beszéltem neki min­
denről, csak épen arról a mély hatásról nem, amelyet meg­
pillantása ébresztett bennem. Mennél tovább beszélgettünk, 
annál jobban elmerültem páratlan szépségének csodálatába 
és szinte éreztem, hogy piilanatról-pillanatra olyan rabjává 
leszek, akinek csak egyetlen öröme és boldogsága úrnőjének 
alázatos szolgálása. Beszélgetésünk folyamán lassankint rajta 
is erőt vett az álmodozás és velem együtt nekidőlt a hajó 
korlátjának és együtt néztük a tűnő habok egyhangú 
játékát.

— Ó, milyen csodálatos az élet — szólt végre hosz- 
szabb szünet után, halk hangon, miközben észbontóan szép’ 
szemeit felém fordította. — Nem szokott ön, Watts úr, 
arra gondolni, mikor ezek között a csodálatos s sokszor 
titokzatos életű szigetek között utazik, mennyi szép kalan­
dot lehetne ezeken átélni? Az életnek milyen lehetőségei 
merülnek itt fel? Nem gondolt arra sohasem, hogy felfe­
dezne itt egy ismeretlen szigetet, mely senkié és azt a maga 
hatalmába kerítené és mint király uralkodnék ott?

A nyelvem hegyén v o lt:
— Igen, de csak veled, mint királynéval 1 — de nem 

mertem kimondani, csak mély sóhajtással fejeztem ki tit­
kos gondolatomat. Nekem úgy tűnt fel, mintha sóhajtáso­
mat megértette volna. Úgy véltem, hogy szemeinek mély 
tüze egy árnyalattal erősebbé lett, mintha ajkai megremeg­
tek volna s valamit akartak volna mondani.

A következő pillanatban álmodozásainkból egy nyers, 
majdnem durva hang riasztott fel.

— Merre járunk, Watts úr?
Hector volt, a hajó első kapitánya. Hangjának nyerses­

sége teljesen a feljebbvalóé volt, amitől én már régen el­
szoktam. Mint jóbarátok a szolgálati ügyeket is mindig 
baráti hangon intéztük és bár elöljáróm volt, parancsoló 
hangon sohasem szólt hozzám. Annál inkább feltűnt most 
a hangja, mert hiszen mindig csak Walternak szólított és 
nem használta vezetéknevemet. Kiáltására magamhoz tér­
tem és akkor vettem észre, hogy szolgálatom ideje már 
letelt, de elkerülte figyelmemet a harangjelzés, mellyel a 
felváltás idejét jelezni szokták. Én ép olyan hideg, hivata­
los hangon adtam választ, mint amilyenen a kérdés el­
hangzott.

Ez a dolog nagyon bosszantott és komor hangulatban 
vonultam vissza kabinomba. Nagyon bántott Stevenson 
viselkedésének megváltozása, de lehetetlen volt észre nem 
vennem ennek az okát.

Elérkezett az ebéd ideje. Először Hector ment az asztal­
hoz, ezalatt az idő alatt én vettem át a szolgálatot. Miután 
megebédelt, újból feljött s engem leváltott. Velem való 
érintkezésének a hangja rideg és szigorú volt, fájdalmamra 
igen erősen éreztette velem a köztünk levő szolgálati viszonyt. 
Nem baráti hangon szólt, hanem parancsokat adott. Kezein 
ökölbe szorult a dühtől s fogcsikorgatva teljesítettem utasí­
tásait. Lelkemben teljesen feldúlva mentem le ebédelni s 
még a Hanson kisasszony bájos mosolya sem tudta telje­
sen visszaadni nyugalmamat. De amikor újra elmerültem 
a vele való beszélgetésben, elfeledtem barátom bánásmód­
ját. Sőt, anélkül, hogy Hector nevét említette volna, féire- 
magyarázhatatlan jelekkel, amit csak szerelmes emberek 
vehetnek észre, tudomásomra adta, hogy hozzám vonzó­
dik, ami végtelen örömmel és boldogsággal töltött el. Szána­
kozva gondoltam Hector féltékenységére, mert nyilvánvaló, 
hogy a féltékenység ördöge tette ellenségemmé legjobb és 
egyetlen barátomat.

Az ebéd utáni órákban nem vettem észre semmit. 
Sem Hectort, sem Mayát nem láttam. Amikor hat órakor 
Hector leváltott, siettem a teázóba. Maya azonban csak­
hamar felkelt az asztaltól és eltávozott. Azt hittem, hogy 
a kabinjába ment. A következő két órában Rivers kapitány 
számadásait rendezgettem. Mikor az óra nyolcat ütött, fel­
mentem a fedélzetre, Hector felváltására. Áthaladtam az 
ebédlőn, az öreg Hanson és Rivers kapitány még mindig 
iddogáltak és vidám beszélgetésbe merültek.

A parancsnoki hídhoz vezető utamban meglepő lát­
vány tárult szemeim elé. A hajó orránál, ugyanazon a he­
lyen, ahol délelőtt életem legboldogabb óráját éltem át. 
bizalmas beszélgetésbe merülve találtam Hectort és Mayát. 
Szinte egymáshoz simultak és annyira el voltak merülve, 
hogy közeledő lépéseim zaját sem hallották meg. Maya 
beszélt. Hangja most is olyan álmodozó volt, mint dél­
előtt, minden szavát tisztán hallottam.

— Stevenson úr, mikor ezek között a csodálatos, titok­
zatos életű szigetek között utazik, nem jutott-e még eszébe, 
milyen érdekes lenne felfedezni egy ismeretlen szigetet, 
melynek azután a királya lehetne . . .

Maya szavai pörölycsapásként értek. Szinte meg- 
tántorodtam. Végtelen düh és keserűség fogott el. Kezeim 
ökölbe szorultak s azon a ponton voltam, hogy halálos csa­
pással lesújtok a hűtlen barátra, aki megrabolta az én boldog­
ságomat. Nyilvánvaló volt előttem, hogy Hector Maya szívét 
maga felé fordította. Elárulta a leány hangjának a rezgése 
s az a szenvedélyes szerelmes pillantás, mellyel Hector 
férfiasán szép arcát nézte.

(Folytatjuk.)
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Február hóra.
Az alkalmazottak kereseti adóját a januári fizetések után a 

két példányban kiállítandó illetményjegyzék alapján februárlö-ig 
kell befizetni az elöljáróságnál. Ugyancsak február 15-ig kell be­
fizetni a rokkantellátási adót az előbb említett illetményjegyzékek 
alapján. . . . .

Az 1927. év első negyedere jaro egyenes ailami adók február 
15-ig fizetendők be. a éj

Ha az általános forgalmi adóátalány összege 48 pengőnél nem 
több, az átalányrészleteket naponként kell bélyegben leróni. Ha 
pedig az átalány összege 48 pengőnél több, de 240 pengőt meg nem 
halad, az átalányrészletcket február 5., 10., 15., 21., 25. és 28-án kell 
bélyegekben leróni.

Az általános kereseti adó, továbbá jövedelem-és vagyonadó­
vallomásokat február végéig kell beadni. Az őstermeléssel foglal­
kozóknak a gazdasági alkalmazottakat február végéig kell bejelen­
teni az elöljáróságnál.

A munkaadóknak az évi 2400aranykorona értéknél nagyobb- 
összjavadalmazással bíró alkalmazottaikat február hó végéig kell
bejelenteni az elöljáróságnál.

VÁSÁR ÉS PIAC
lf i f p r i t r r  i w r w )  ’ P l n  1

(Fővárosi árak január hó 31-én.)
Gabonavásár. Készárupiac: 75 kg.-os tiszavidéki búza 32-30—32-60, 

felsőtiszai 32-10—32-40, fehérmegyei, pestvidéki és bácskai 31-70—32, 
egyéb dunántúli 31-50—31-80, 76-os tiszavidéki 32-70—33, felsőtiszai
32- 50—32-80, pestvidéki, fehérmegyei és bácskai 32-10—32-40, egyéb 
dunántúli 31-90—32-20, 77-es tiszavidéki 33-10—33-50, felsőtiszai 32-90—
33- 30, fehérmegyei, pestvidéki és bácskai 32-50—32-90, egyéb dunántúli 
32-30—32-70, 78-as tiszavidéki 33-60—34, felsőtiszai 33-40—33-80, fehér­
megyei, pestvidéki és bácskai 33—33-40, egyéb dunántúli 32-80—33-20, 
rozs, pestvidéki és egyéb származású 26-40—26-60, korpa 15—15-20, 
takarmányárpa elsőrendű 20-70—21-30, másodrendű 20-10—20-70, sör­
árpa felsőmag varországi 26-50—28-80, egyéb 24-80—26-80, tengeri 19-20— 
19-40, zab elsőrendű 20-40—21, másodrendű 20-20—20-40 pengő méter- 
mázsánkint. Határidőspiac: Magyar búza márciusra 32-80, áprilisra 32-80, 
májusra 33-60, októberre 29-20, magyar rozs márciusra 27-60, áprilisra
27- 80, októberre 22-20 pengő métermázsánkint.

Liszt- és őrleménypiac. Budapesti duplanullás 55-90, nullás 55-90,
1-es 54-10, 2-es 53-90, 3-as 53.40, 4-es 52-70, 5-ös 50-80, 6-os 44-80, 7-es 
31-—. 8-as 21-40; vidéki duplanullás 49—51, nullás 48—50, 2-es 46—47, 
4-es 42—45, 5-ös 36—38, 6-os 32—35, 8-as 18—19, rozsliszt, budapesti 
nullás 54-20, 1-es 43-70, vidéki nullás 44—48, 1-es 29—35 pengő meter- 
mázsánkint.

Takarmány vásár. Réti széna, elsőrendű ó 8-80—9-20, másodrendű ó 
7-60—8-40, harmadrendű széna csomagolásra 3-60—7-20, sarjúszéna 6-80, 
muharszéna 8-80—11-20, alomszalma 4-40—5-20, zsúpszalma, géppel 
csépelt 6-80 pengő métermázsánkint.

Vetőmagvak. Termelői árak nyersáruért, métermázsánkint, minő­
ség szerint: Baltacím, príma minőség 76—80, borsó, Viktória 60—68, 
bükköny, tavaszi 27-20—28-80, csillagfürt 17-60—19-20, hajdina 28—
28- 80, kendermag 27-20—28-80, köles, fehér 24—27-20, köles, piros 17-60— 
19-20, köles, szürke 16-80— 18-40, svédhere 280—300, nyúlszapuka 300— 
320, tehérhere 160—240, szarvaskerep 260—280, csibehúr 28—30-40, 
lób.ib 28-30-40, lóhere, nyers, nagyarankás, nem tisztítható 208—224, 
lóhere, nyers, nagyarankás, tisztítható 224—240, lóhere, nyers, nagy- 
arankamentes 264—288, lóhere, vörös, ólomzárolt 304—312, lóhere, fehér, 
ólomzárolt 320—336, lucerna, nyers, nagyarankás, nem tisztítható 248— 
264, lucerna, nyers, nagyarankás, tisztítható 272—296, lucerna, nyers, 
nagyarankamentes 312—336, lucerna, vörös, ólomzárolt 352—376, lucerna, 
feher, ólomzárolt 400—403, mák 140—144, muhar 18-40—20 pengő.

Sertésvásár. Zsirsertés öreg, elsőrendű 1-44—1-46, másodrendű 
1-40—1-42, fiatal, nehéz 1-46—1-48, közepes 1-44— 1-46, könnyű 1-32— 
*36, szedett, közepes 1-40— 1-42, angol hússertés 1-44—1-76, süldő 1-56 — 

1-72 pengő kilogrammonkint élősúlyban.
Szúrómarhavásár. Élő borjúk : Belföldi szopós : Elsőrendű 1-56— 

l'oO, kivételesen 1-68, másodrendű 1-44—1-50 pengő kilogrammonkint 
élősúlyban. .

Vágómarhavásár. Bika, jobb 0-88—1-06, kivételesen 1-14, silányabb 
0-54—0-84, magyar hízott ökör, jobb 0-88—1-08, kivételesen 1-16, köze­
pes 0-64—0-86, alárendelt minőség 0*40—0-60, tarka hízott ökör, jobb 
0-88— 1-08, kivételesen 1-16, közepes 0-64—0*86, alárendelt minőség 0-40— 
0-60, magyar tehén 0-48—0-96, tarka 0-40—1-06, kivételesen 1-14, bivaly 
0-48—0-54, növendékmarha 0-30—0-76, kicsontoznivaló 0-24—0-40 pengő 
kilogrammonkint élősúlyban.

Gyapjú. A gyapjúpiac erősen megszilárdult. A gyapjúelővétel már 
megkezdődött. Arak elővételi gyapjúnál, uradalmi gyapjú 2-48—2-56, 
szedett gyapjúnál 2-24 pengő kilogrammonkint. Készlet már nincs a pia­
con, a termelők a pénzhiány miatt adják el előre gyapjújukat.

Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör, 
fehér 0-92—1, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 0-88—0-96, \K  éves 
üszők 0-88— 1, 1 Yz éves tinók 0-88—1, frissfejőstehén 0-96—1-24 "pengő 
kilogrammonkint élősúlyban.

Húsvásár. Marhahús, elsőrendű egészben 1-84—2-24, hátulja 2-04-
2-40, eleje 1-78—2, másodrendű egészben 1-44— 1-60, hátulja 1-70—2, 
eleje 1-08—1-32, csontoznivaló 0-56—1, növendékmarha elsőrendű egész­
ben 1-36, borjú, ölött, bőrben 2-32—2-64, juh, ölött, nyúzott 1-12—1-28 
zsiger 0-48—0-64, faggyú 0-48—0-88, csont 0-24—0-96, marhafej 1-20—
2- 40, orr és köröm 0-24—0-48 kilogrammonként; láb, 4 drb. 2-40—4-80, 
pacal egészben 0-36—0-72, kg.-kint 0-05—0-10, marhabéi 3-20—6-40, 
borjúfodor egészben 0-64—0-80, kg.-kint 0-16—0-20, juhbél 0-40—0-56, 
marhabör 1-36— 1-58, juhbőr 1-28, marhavér 0-18 pengő kilogrammonkint.

Lóvásár. Jobb minőségű lovak : Csikó 24—224, igás kocsiló (nehéz, 
nyugati faj) 400—840, igás kocsiló (könnyű, nyugati faj) 160—520, szamár 
64, öszvér 80, alárendelt minőségű lovak 24—180, vágólovak 24—180 
pengő darabonkínt.

Nyersbőr. A budapesti nyersbőrpiacon marhabőr 1-32—1-52, borjú- 
bőr 2-16—2-20 pengő, kilogrammonkint a vógóhidon átvéve.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje 0-32—0-40, tejszínhab literje
3- 20—4, tejfel literje 1-76—2-08, centrif. vaj kg.-ja kicsinyben 5-12—6, 
nagyban 4-60—5-12, szedett vaj kg.-ja kicsinyben 3-60—4-80, tehéntúró 
kg.-ja 0-96—1-28, juhtúró kg.-ja 2-88—3-60, grói sajt kg.-ja kicsinyben
4- 80—6-40, trappista sajt kg.-ja kicsinyben 3-20—4, nagyban 3-20—3-60. 
ementáli sajt kg.-ja kicsinyben 4-80—6-40, nagyban 4-80— 5 pengő.

Baromfi és tojás. Csirke drb.-ja 1-60—3-20, tyúk drb.-ja 3-20-
4- 80, hízott ruca kg.-ja 1-92—2-40, hízott lúd kg.-ja' 1-92—2-40, hízott 
pulyka kg.-ja 2-16—2-56, libamáj kg.-ja 4—8, lúdzsir kg.-ja 2-40—4 pengő. 
Tojás drb.-ja 12—16 fillér.

Zöldség és gyümölcs. Árak kilogrammonkint a budapesti piacon : 
Sárgarépa 16—32, petrezselyem 16—32, zeller 24—64, kalarábé 16—40, 
vöröshagyma 18—32, fokhagyma 48—1-28, cékla 16—32, fejeskáposzta 
20—32, kelkáposzta 24—56, vöröskáposzta 24—48 fillér, rózsaburgonya 
kicsinyben 16—24 fillér, (nagyban 15—16 pengő métermázsánkint), sárga­
burgonya kicsinyben 12—14 fillér, fehérburgonya kicsinyben 9—14 fillér, 
(nagyban 8— 10 pengő métermázsánkint), karfiol 80—60, torma 64— 
160, sóska 228—288, spenót 80—128, championgomba 400—800, alma 
48—200, körte 80—200, szőlő 224—320, dió 100—208 fillér.

Paprikapiac. Termelői árak Szegeden: Csövespaprika, füzérenkint 
7-12—8-80, édesnemes paprika kg.-kint 3-20—3-44, félédes paprika kg.- 
kint 2-88—3-04, elsőrendű paprika kg.-kint 1-92—2-24, másodrendüpaprika 
kg.-kint 0-64—1-12, harmadrendű paprika kg.-kint 0-24—0-40 pengő. 
Kalocsán: Édesnemes paprika kg.-kint 3-20—3-30, rózsapaprika kg.-kint 
2-30—2-40, másodrendű paprika kg.-kint 1-40—1-90, harmadrendű paprika 
kg.-kint 0-80— 1-—, csövespaprika kg.-kint 1-20—1-55 pengő.

Bor. A kereslet a termelőhelyeken megélénkült és a borpiac egy 
általában szilárdabb lett. 9—10 fokos falusi áruért fizetnek körülbelül
5- 60 pengőt, jobb fajta uradalmi kommerz borokért körülbelül 6-40—6-80 
pengőt, Mall.-fokonkint seprő nélkül, az állomásról. Az eladatlan tételek 
úgy a termelők, mint a kereskedőknél már igen kicsinyek. A balatoni 
hegyvidéken jobb fajta 12— 13 fokos borokért hektoliterenkint 100 pengőt 
kérnek, az érdeklődés azonban nem számottevő.

Szesz- és szeszesitalok. Gyümölcspálinkafélékben a kereslet e héten 
valamivel élénkebb volt és törköly 5-28—5-60, sepröpálinka 5-20—5-60, 
szilvórium 5-75—6-50, borpárlat 8-80—9-20 pengőn kelt el. Barackpálin­
kát 7-20 pengőn jegyeztek. Az árak a termelöállomásról, 10.000 literfokon- 
kint + 2% forgalmi adóval értendők.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1927 január hó 31-én. Egy pengő­
nél többe kerül egy darab: angol font 27-86 pengő ; dollár 6-05 pengő; német 
márka 1-36 pengő; svájci frank 1-10 pengő. Egy pengőnél kevesebbe kerül 
egy darab: cseh korona 16-97 fillér; szerb dinár 10-06 fillér; francia frank 
22-80 fillér ; lengyel zloty 64-90 fillér ; román lei 3*08 fillér ; olasz líra 24-85 
fillér; osztrák schilling 80-80 fillér. Arany- és ezüstpenzek: egy darab húsz­
koronás arany 23-60 pengő ; ezüst egykoronás 40 fillér ; ezüst régi forin­
tos 1-30 pengő ; ezüst ötkoronás 1-80 pengő.

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Perlaky György.
Főmunkatárs: Meskó Zoltán. Társszerkesztő: Vasad! Balogh György.

Felelős kiadó: Bak Imre.

Tűz-, jég-, élet-, betörés-, baleset- és szavatossági biztosítást legelőnyösebben köt a

GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. * Központ: Budapest, IX., Üllői-út 1. szám.



Va s á r n a p 1927. február 6,16

a „Baromfitömő k é sz ü lé k “-w
egy perc alatt tömhet mindenféle 
tengerivel és a fulladás ki van 
zárva. 20 liba tömésénél 90 óra 
időt nyer. Kényelmes tömés. Nincs 
fóliázás, derékfájás és kézkisebzés. 
Olcsó ! Ha egy libát ment meg 
a fulladástól, az ára megtérült. 
K é r j e n  árjegyzéket. — Cím:
KUGLER SÁNDOR, MAKÓ.

PiiMiiy*. egérirtó
.RATINOL

Biztos hatású irtószer, 
gyökeresen irt. Más állatra, emberre ártalmatlan. — 

Napi árban utánvéttel szállítja: 
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST* 

VII., Murányi-utca 36. szám.

Ekék, ekealkatrészek,
boronak-kapálóekéklfűkaszá,ő|t

m a ro k ra k d  é s  k é v e k ö tő  a ra tó g é p e k ,  
l ó g e r e b l y é k ,  k é z i - já rg á n y o s o k , 
m o t o r o s -  é s  g ő z c s é p lő k é s z le te k , 
s z e c sk a v á g ó k , ré p a v á g ó k ,  d a rá ló k , 
m o rz s o ló k  s  m in d e n  e g y é b  g a z d a ­

s á g i g é p  é s  s z e rs z á m  a

„HANGYA“ géposztályánál
s z e re z h e tő k  b e  le g ]u tá n y o s a b b a n .

Ruházati szükségletét
legelőnyöseboen a 3

..HANGYA*
vidéki szövetkezeidben szerezheti be.

KAPHATÓK : Férfi-és nöi-ruhának való szö­
vetek, fehérneműre, ágyneműre való chiffon, 
vászon, zephir, kanaváz. Sza ókellékek, kész 
fehérneműi k és felsőruhák, úgyszintén minden­
nemű rövid-,kézmfi-,konfekció- és díszműáruk, 
továbbá : férfi, női és gyermekcipők és mun­

kásbakancsok.

Szövetkezeteink figyelmébe!
E lsőrendű szinbőrből készült férfi-, női- és gyerm ekcipők, 
box- és sev róbőrbő l, továbbá m unkásbakkancsok a  legjobb 
m inőségben a leg jutányosabb nap iárakon  szerezhetők be a

.HANGYA** ruházati és díszműáruosztályánál.

Képekkel gazdagon megrakva, bővített tartalommal, hazai és külföldi neves szak­
írók értékes cikkeivel jelent meg GÖRÖG ERNŐ

1927. évi M éhésznapfára
A változatos tartalomból, kiemeljük a következőket: «Szőlőlugas méhes.» 
• Egyszerű anyanevelés.* ((Építtetés ősszel kidobolt családokkal.» ((Hogyan lehet 
megtudni: mézel-e valamely növény?* «Hogyan készíthetünk cementből, gipszből 
máiépprést ?« «Méz vásárlók névsora* (Ausztria, Csehszlovákia, Hollandia, Német­
ország és Svájcból), o Vándorméhészeteknek helyet adó egyének névsora» (várme­
gyénként). A múlt évben nagy feltűnést keltett . Méhfullánk* kibővült. Méhész- 
adomák. Időjárás Sanyarú Vendel szerint. «Kuczug Balázs tapasztalattyai a kap­
tafa készíttő tanforamlul, mert ahhó is ész köll.a A naptár ára az összeg előze­

tes beküldésével 1 pengő 78 fillér, utánvéttel 25 fillérrel többe kerül. 
KAPHATÓ A „VASÁRNAP” KÖNYVOSZTÁLYÁBAN VI., Ő-UTCA 10. SZÁM.

Legjobb gazdasági könyvek!
Schandl * Szarvasmarhatenyésztés-------P 2.50
Kukuljevic x Védekezés a ragadós állati

betegségek ellen. I—II.kötet-------— P 4.10
K erpely: A jó dohánykertész-----------  P 2.50
Cserháti i Istállótrágya----------------— P l  .30
Dorner : Sertéstenyésztés — -----------  P 1.30
Cselko x Marha-, juh- és sertés hizlalás_P 1.30
— A takarmányozás alapvonalai------ ---- P 2.10
— Fejőstehenek okszerű takarmányozása

és borjunevelés----------- -------------— P 1.30
Hreblay x Baromfitenyésztés-----------  P2.10
Ki* kertész--------------- ---------------------- P 6.10
Vadászati útmutató (Vadásznaptár 1926—27

évre).........................................................P 4.80
Winkler x Baromfihizlalás---------------- P 6.90
— Qalambtenyésztés ... — — ----------- P 5.30
C zapáry  x Zöldségterm esztés----------- P 2.50

C zapáry : Virágtenyésztés (új, 318 old.
262 képpel) ... —....................    P 6.50

Molnár x Sző löm ível ési káté ...........   P 2.90
Magyar x A rózsa termesztése -----------  P 2.30
Winkler x Baromfihizlalás és értékesítés P 1.30 
Fehér x Takarmánynövények termesztése P 1.70 
Gyárfás x A szántóföld helyes mívelése P 2.30
Répássy x Édesvízi halgazdaságok.........  P 3.30
Lukács i Első segélynyújtás az állatok

megbetegedésénél ___ ______    P 2.10
Bernátsky x Az ehető és mérges gombák P 2.90
— Szőlőm ível és ............    P 2.90
Qazdasági útmutató________________  p 1.70
Bertsch x Jövedelmező burgonyatermelés P 2.60 
Fehér; Takarmánynövények termesztése P 1.70
Győrky x Az előrehaladt borkezelés _ P 2.50
Károly t Rét és legelőmívelés_______  P 2.10

M e g re n d e lh e tő k  a „VASÁRNAP" k ia d ó h iv a ta l  k ö n y v o sz tá ly a  á t já n  B p es t.V I., O -n tc a  10 .
Könyvek ára az összeg e l ő z e t e s  beküldésével értendő, utánvétele* küldéssel minden könyv

25 fillérrel drágább.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28.

a b a r o m fi to r o k  p e n é s z  e llen . 
*

Kérje még ma:
• A fertőtlenítés a gazdaságban» című 
nagyon tanulságos füzetünket, melyet a 

« Vasárnap* minden olvasójának

Dr. KELETI és MURÁNYI
VEGYÉSZETI GYÁR R.-T., ÚJPEST

díjmentesen megküld.

Köszvény, 
csűr, reuma, 
szűrás, szag­
gatás. csont­

fájdalmak 
ellen páratlan 

a
KR IEG N ER

üveg ára 20.000 
korona minden
gyógyszertárban. 

Postán üveget küld 40.000 koronáért
K R I E G N E R  -GYÓGYSZERTÁR,

Budapest, VIIIIV . Calvin-tér.

'-rendelő vér- és nemibetegek
I ré s z é re .  E z ü s t  salvarsan-oltás!

Rendelés e g é s z  nap. 
VII., Rákóczi-út 32. sz., I. em 1. (Rókussal szemben.)

Sí
A világot 30 év óta THE CHAMPION
uraló eredeti angol

kerékpárokat mé­
lyen leszállítva havi 
300.000 K részletre, 
kerékpár alkatrésze­
ket, lampa, lánc, pe­
dálokat n a g y b a n i  
gyári áron szállítunk. 
Külső gumi 90 ezer, 
belső gumi 27 ezer K. 

Láng Jakab és Fia kerékpárnagykereskedők, 
Budapest, József-körűt 41. — Képes árjegyzék 

500 képpel ingyer.

D r. H éra y  A ndor
«Orsz. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi és üzletértékesltő irodája.

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszékileg bejegyzett cég.

Pálinkafőző- és m osóüstök v6rÖ*rézből

RÉZGÁLIC -  RAFFIA  -  RÉZKÉNPOR
Kitűnő gyártmányú

szőlőpermetezők
legolcsóbb áron beszerezhetők

SZONTÁGH PÁL
rézáruraktór. 

Cégtulajdonost TERÉNY S.-né. 
Budapest,IX.,Üllői-út 19. Telefon: J. 62—17.

Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


